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Un catalogo originale per un’azienda unica. Un repertorio di idee, oltre che di prodotti. Per scoprire che la funzionalita si sposa con il design.
Proposte che non seguono le mode. Le creano. Soluzioni vincenti per vendere meglio e di piu.

An original catalogue for a unique company. A repertory of ideas, as well as products. To discover that practicality marries design. Proposals that
don’t follow fashions but create them. Winning solutions to sell more and better.

O

Ein origineller Katalog fur ein einzigartiges Unternehmen. Ein Repertoire an Ideen und an Produkten. Damit Sie entdecken kdnnen, wie Funktionalitat
und Design Hand in Hand gehen kénnen. Vorschldge, die nicht den Trends folgen, sondern sie kreieren. Uberzeugende Lésungen, um besser und
mehr zu verkaufen.

®

Un catalogue original pour une entreprise unique. Un répertoire d’idées encore plus que de produits. Pour découvrir que la fonctionnalité se marie
bien avec le design. Des propositions qui ne suivent pas la mode mais la créent. Des solutions gagnantes pour vendre mieux et plus.

®

Un catalogo original para una empresa Unica. Un repertorio de ideas y productos para descubrir que funcionalidad y disefio van de la mano.
Propuestas que no estan atadas a las modas sino que las crean. Soluciones exitosas para vender mas y mejor.




@ IL GUSTO ITALIANO NEL DESIGN

Un mondo di idee che non rinuncia mai alla praticita: in questa frase & concentrata la vocazione di Bolis ltalia, azienda che fin dal nome testimonia chiaramente la
sua identita. Un impegno nato per volonta di una famiglia molto propositiva e sviluppato grazie alla creativita tutta “made in Italy” di progetti che sanno conciliare
fantasia e funzionalita, originalita e stile. Un mondo di forme che unisce solidi valori tecnologici all'estro del nuovo design contemporaneo, in un dialogo che oggi
vede come protagonista la seconda generazione imprenditoriale della famiglia Bolis. Oggetti e soluzioni per vivere meglio ogni ambiente, dalla casa all’ufficio al
negozio, con una vera e propria specializzazione per tutto quanto & sostegno, aggancio, punto di riferimento. La filosofia Bolis Italia si ritrova in ogni prodotto Bolis
Italia, portatore di valori ambiziosi ma entusiasmanti: cambiare 'immagine di certe abitudini con la ragione della qualita e del buon gusto.

ITALIAN STYLE AND DESIGN

A world of practical ideas: this phrase sums up Bolis Italia’s vocation, a company whose very name clearly marks its identity. It is a business created by an inven-
tive family and developed thanks to innovative ‘made in Italy’ concepts, projects that combine imagination with practicality, and originality with style. A world of
structures that merges solid technological values with the vision of contemporary new design, in an exchange that now involves the second generation of entre-
preneurs from the Bolis family. Products and solutions suitable for any setting, from the home to the office or the shop, specialising in supports, fixings, fittings.
The Bolis Italia philosophy is to be found in every Bolis Italia product. A company that has ambitious but appealing values: to change the appearance of certain
habits with excellence and flair.

@ DESIGN GANZ IM ITALIENISCHEN STIL

Eine Welt voller Ideen im Zeichen der ZweckmaRigkeit: dieses Motto umschlieRt die Vokation von Bolis Italia - ein Unternehmen, dessen Personlichkeit sich
bereits im Firmennamen abzeichnet. Eine Aufgabe, die sich auf den Unternehmensgeist einer zielstrebigen Familie grindet und sich dank seiner kreativen
Projekte “Made in ltaly” entwickelte, durch die Phantasie mit ZweckmaRigkeit zu Originalitat und Stil vereinigt wurden. Eine Welt voller Formen, in der solide
technologische Werte mit der Inspiration des neuen zeitgendssischen Design zu einem Dialog zusammengefihrt werden, in dessen Mittelpunkt heute die zweite
Unternehmergeneration der Familie Bolis steht. Objekt und Lésungen fiir alle Umgebungen, die das Leben leichter machen - zu Zuhause, im Buro bis hin zum
Geschéft - eine wirkliche Spezialisierung auf alles was mit Stiitzen, Anhangen und Ansatzpunkten zu tun hat. Die Firmenphilosophie von Bolis Italia spiegelt sich
in allen Produkten der Bolis Italia wider, die Trager von ambitiésen, aber begeisternden Inhalten sind: den Ausdruck gewisser Gewohnheiten durch den Sinn von
Qualitat und Geschmack andern.

@ LE GOUT ITALIEN DANS LE DESIGN

Un monde d’idées qui ne renonce jamais au c6té pratique: dans cette phrase, se retrouve la vocation de Bolis Italie, une entreprise qui clame haut et fort son
identité. Un engagement né de la volonté d’'une famille trés imaginative et développé grace a une créativité toute “ made in Italy” de projets qui savent concilier
fantaisie et fonctionnalité, originalité et style. Un monde de formes qui réunit de solides valeurs technologiques et I'inspiration du nouveau design contemporain,
dans un dialogue qui voit aujourd’hui comme protagoniste la deuxiéme génération de chefs d’entreprise de la famille Bolis. Des objets et des solutions pour mieux
vivre dans n’importe quelle ambiance, de la maison au bureau ou au magasin, avec une véritable spécialisation dans tout ce qui est soutien, accrochage, point
de référence. La philosophie de Bolis Italie se retrouve dans chaque produit Bolis Italie, porteur de valeurs ambitieuses mais passionnantes : changer 'image de
certaines habitudes avec la raison de la qualité et du bon godat.

(E) EL GUSTO ITALIANO EN EL DISENO

Un mundo de ideas que nunca renuncia a la practicidad: esta frase concentra la vocacion de Bolis Italia, empresa que ya con su nombre testimonia claramente
su identidad. Un trabajo que nacié por voluntad de una familia bien emprendedora y se desarroll6 gracias a la creatividad totalmente italiana de disefios que
saben combinar la fantasia con la funcionalidad, la originalidad y el estilo. Un mundo de formas que une a soélidos valores tecnoldgicos con el talento del nuevo
disefio contemporaneo, en un didlogo en el que hoy es protagonista la segunda generacién empresarial de la familia Bolis. Objetos y soluciones para gozar de
todos los ambientes, la casa, la oficina o la tienda, con una verdadera especializacion en todo lo que es sostén, enganche, punto de referencia. La filosofia Bolis
Italia se encuentra en todos los productos Bolis Italia, portadora de valores tanto ambiciosos como apasionantes: cambiar la imagen de ciertas costumbres con
la razén de la calidad y del buen gusto.
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@ PRODUTTORI DI CERTEZZE

Creativita e fantasia non bastano a fare un’azienda di successo. La forza delle idee va sostenuta con valori profondi. Per Bolis Italia cio significa I'esperienza e
le attenzioni di chi, dal 1967, realizza direttamente i propri prodotti, li controlla, li fornisce con tutta la garanzia del dialogo personale, quello che solo chi vive in
officina puo assimilare e trasmettere. Stare al passo con i tempi senza rinunciare a certi principi: cosi Bolis Italia si & fatta strada e continua a crescere anche in
mercati diventati sempre pit dinamici e competitivi. Grazie a macchine ed impianti costantemente all’avanguardia, certamente, ma soprattutto grazie a persone
che sanno ancora cosa significa passione per il proprio lavoro. Forse & per questo che il dialogo nasce spontaneo. E sempre per questo i prodotti Bolis Italia,
esprimono “un’anima” che non € solo... di metallo!

PRODUCERS OF GUARANTEES

Creativity and imagination are not sufficient to create a successful company. Strong ideas must be supported by profound values. For Bolis Italia this means the
experience and the skill of a company that manufactures all its own products, checks them, supplies them with the personal guarantee that only the person who
‘lives’ in the workshop can understand and convey. Keeping up with the times without renouncing its sound principles: this is how Bolis Italia has surged ahead
and continued to grow in markets that are increasingly dynamic and competitive. Thanks to constantly updated machinery and systems, without doubt, but above
all thanks to the staff who still know what being passionate about their work means. Perhaps this is why it comes naturally to us to communicate. And this is why
Bolis Italia products express “a spirit” ...that is not just metal!

@ HERSTELLER VON GEWISSHEITEN

Kreativitat und Phantasie allein gentigen nicht, um ein Unternehmen erfolgreich zu machen. Ideenreichtum muss mit tieferen Werten erganzt werden. Fur Bolis
Italia bedeutet dies die Erfahrung und Aufmerksamkeit derer, die seit 1967 direkt mit der Herstellung, der Kontrolle und der Lieferung der firmeneigenen Produkte
betraut sind und sich auf einen personlichen Dialog, der nur in der Werkstatt selbst assimiliert und weitergegeben werden kann, griinden. Mit der Zeit gehen,
ohne dabei auf gewisse Prinzipien zu verzichten: dies ist der Weg zum Erfolg von Bolis Italia und so ist auch in zunehmend dynamischen und wettbewerbsfahigen
Markten ein kontinuierliches Wachstum mdglich. Sicherlich dank der hochentwickelten Maschinen und Anlagen, aber vor allem auch dank der Mitarbeiter, die
noch mit Leidenschaft an die Arbeit gehen. Vielleicht ist das der Grund fiir einen spontanen Dialog. Und deshalb haben die Produkte von Bolis Italia “eine Seele”
und sind nicht nur Objekt aus Metall!

@ DES PRODUITS SURS

Créativité et imagination ne suffisent pas a faire le succés d’une entreprise. La force des idées doit étre soutenue par des valeurs profondes. Pour Bolis Italie, cela
signifie 'expérience et les attentions de qui, depuis 1967, réalise directement ses produits, les controle, les livre avec toute la garantie du dialogue personnel, ce
dialogue que seul celui qui vit dans les ateliers peut assimiler et transmettre. Rester au go(t du jour, sans pourtant renoncer a certains principes: c’est ainsi que
Bolis Italie a tracé son chemin et continue a se développer également sur des marchés devenus toujours plus dynamiques et compétitifs. Grace a des machines
et a des équipements d’avant-garde sans aucun doute, mais principalement grace a des personnes qui savent encore ce que signifie la passion pour leur travail.
Peut-étre est-ce la raison pour laquelle le dialogue qui nait est spontané. Et toujours pour la méme raison, les produits Bolis expriment leur “ ame* qui n’est pas
seulement... en métal!

@ PRODUCTORES DE CERTEZAS

Creatividad y fantasia no son suficientes para que una empresa tenga éxito. La fuerza de las ideas hay que apoyarla con valores profundos. Para Bolis Italia
esto significa la experiencia y las atenciones de quien, desde 1967, realiza directamente sus propios productos, los controla, los suministra con toda la garantia
de un compromiso personal, lo que sélo quien vive en el taller puede transmitir. Estar al paso con el tiempo sin renunciar a ciertos principios: asi Bolis Italia se
ha construido su camino y sigue creciendo también en mercados cada vez mas dindmicos y competitivos. Gracias a maquinas e instalaciones constantemente
a la vanguardia, por supuesto, pero sobre todo gracias a las personas que todavia saben lo que significa pasion por el propio trabajo. Tal vez es por eso que el
dialogo nace espontaneo. Y por el mismo motivo los productos Bolis Italia expresan “un alma” que no es sdlo... de metal!




@ GIOVANI CON CREATIVITA DA VENDERE

Eccoli i ragazzi irresistibili della Bolis Italia: una nuova generazione di giovani designer che hanno saputo rapidamente imporsi all'attenzione per la fantasia dei
progetti e per la coerenza con i valori aziendali. Dalla loro creativita sono nati prodotti innovativi nelle forme e utili nella funzione, capaci di portare una ventata
di freschezza in ogni ambiente, con I'uso sapiente delle linee e dei colori (linea “Innova Design”). Idee mai fini a sé stesse, ma sempre orientate verso obiettivi
precisi, dove la simpatia non rinuncia mai alla qualita, dove ogni particolare riconduce ad universi simbolici che riconciliano con la vita. Forme e disegni accatti-
vanti, materiali e finiture ineccepibili: cosi un’idea diventa un’idea di successo. Perché in Bolis Italia anche il lavoro del designer scaturisce sempre da un contatto
stretto con i reparti produttivi. Una ragione in piu che li rende inimitabili.

YOUNG AND WITH ABUNDANT CREATIVITY

Here is the charismatic Bolis Italia team: a new generation of young designers that have immediately made a name for themselves with their imaginative projects
and their understanding of the company values. From their creativity come the innovative, functional products designed to bring brio to any setting, with their
shrewd use of shape and colour (“Innova Design” range). Ideas that are never accidental, that always have a precise goal, where appeal and quality go hand
in hand, where every detail embraces universal symbols that make life easier. Attractive shapes and designs, exceptional materials and finishes: an idea that
becomes a success. Because in Bolis Italia the work of the designers also derives from close contact with the production departments. Which is why they are
unbeatable.

@ JUNGE LEUTE MIT EINER MENGE KREATIVITAT

Das sind sie, die unwiderstehlichen jungen Mitarbeiter von Bolis Italia: eine neue Generation junger Designer, die ihre Aufmerksamkeit schnell den phantasievol-
len Projekten und der Koharenz unternehmerischer Werte zugewandt haben. Aus ihrem Einfallsreichtum entstanden Produkte mit innovativen Formen flr zweck-
mafige Funktionen, die durch den gewussten Einsatz von Formgebung und Farbgestaltung frischen Wind in alle Umgebungen bringen (Produktlinie “Innova
Design”). Ideen, die nicht als Selbstzweck gedacht sind, sondern sich immer an prazisen Zielsetzungen orientieren - hier bedeutet Sympathie keinen Verzicht auf
Qualitat und alle Einzelteile stellen universelle Symbole dar, die auf das Leben selbst zurlickzufiihren sind. Ansprechende Formgebung und Design, einwandfreie
Materialien und Verarbeitungen: so wird eine Idee zum Erfolg. Denn bei Bolis Italia entsteht auch die Arbeit der Designer aus einer engen Zusammenarbeit mit
den Fertigungsabteilungen. Ein Grund mehr, der die Produkte unnachahmlich macht.

@ DES JEUNES QUI ONT DE LA CREATIVITE A VENDRE

Les voila, les jeunes irrésistibles de Bolis Italie: une nouvelle génération de jeunes designers qui ont rapidement su s'imposer a cause du caractére créatif de
leurs projets et de leur cohérence avec les valeurs de I'entreprise. Leur créativité a donné naissance a des produits innovants dans leurs formes et utiles dans
leur fonctionnalité, capables d’apporter une onde de fraicheur dans chaque maison, par I'utilisation savante des lignes et des couleurs (ligne “Innova Design”).
Des idées qui ne sont pas une fin en elles-mémes, mais sont toujours orientées vers des objectifs précis, ou la sympathie ne renonce jamais a la qualité, ou
chaque détail raméne a des univers symboliques qui réconcilient avec la vie. Des formes et des designs attirants, des matériaux et des finitions sans pareil:
c’est ainsi qu’une idée devient une idée de succés. Car, chez Bolis Italie, le travail du designer aussi provient toujours d’un contact étroit avec la production. Une
caractéristique supplémentaire qui les rend inimitables.

@ JOVENES CON CREATIVIDAD PARA DAR Y TOMAR

Estos son los chicos irresistibles de Bolis Italia: una nueva generacién de jévenes disefiadores que han sabido llamar a la atencion rapidamente por la fantasia
de sus proyectos y por la coherencia con los valores de la empresa. De su creatividad nacen productos innovadores en las formas y Utiles en la funcion, capaces
de aportar aire fresco en todos los ambientes, con el sabio uso de las lineas y de los colores (linea “Innova Design”). Ideas orientadas siempre hacia objetivos
concretos, en donde la simpatia no renuncia nunca a la calidad, en donde cada detalle nos lleva hacia unos universos simbolicos que nos reconcilian con la vida.
Formas y disefios cautivadores, materiales y acabados irreprensibles: asi una idea se convierte en una idea de éxito. Porque en Bolis Italia también el trabajo
del disefiador arranca siempre de un contacto con los sectores de la produccién. Un motivo mas que los hace inimitables.



@ CLASSICI CON BRIO
Il principale e piu eclatante risultato dell'impegno trentennale di Bolis Italia € certamente quello di aver trasformato il concetto stesso di “reggimensola”, di averlo
fatto rientrare a pieno titolo nei complementi di arredo. Un obiettivo raggiunto con scelte molto precise rispetto alle forme, ai materiali e alla qualita di ogni proced-
imento costruttivo, avvalendosi anche della professionalita di progettisti dedicati specificatamente a tale compito. La riconosciuta, superiore qualita dei prodotti
Bolis Italia significa massima affidabilita in ogni condizione d’impiego e, grazie ad un’ampia gamma di eleganti proposte in vari colori, capacita di armonizzarsi
allo stile di qualsiasi arredamento, alla personalita di ogni ambiente. Le proposte della linea “Opera Design” svolgono spesso compiti di sostegno molto gravosi,
eppure si distinguono sempre per un’inconfondibile ricercatezza estetica, dimostrando che la forza pud essere anche elegante.

CLASSIC WITH STYLE
The principal and most notable result of Bolis Italia’s thirty years of dedication to their business is certainly that of having transformed the concept of ‘shelf
brackets’, making them furnishings in their own right. This is an objective achieved thanks to very precise decisions regarding the form, materials and quality of
every production process, taking advantage of the professional skill of designers specifically dedicated to this task. The recognised superior quality of Bolis Italia
products offers reliability in all situations, thanks to the wide range of elegant proposals in a variety of colours, capable of fitting into any furnishing style and the
personality of any setting. The proposals from the “Opera Design” range are often subject to heavy loads, yet they stand out for their immediately recognisable
sophistication, showing that strength can also be elegant.

@ KLASSIKER MIT ELAN

Das bedeutendste und eklatanteste Ergebnis der dreiRigjahrigen Aktivitat von Bolis Italia besteht sicherlich in der Wandlung des Konzeptes einer “Konsolen-
stutze” selbst, indem diese als vollwertiger komplementarer Einrichtungsgegenstand anerkannt wird. Dieses Ziel wurde durch prazise Entscheidungen im Bereich
der Formgebung, der Materialauswahl sowie der Qualitat der einzelnen Herstellungsverfahren wie auch durch den spezifischen Einsatz professioneller Planer
erreicht. Die anerkannte hochwertige Produktqualitat von Bolis Italia griindet sich auf maximale Zuverlassigkeit bei allen Einsatzbedingungen und die Fahigkeit,
sich dank der umfassenden eleganten Produktpalette in unterschiedlichen Farben an die Stilrichtungen aller Einrichtungsgegenstande, das personliche Erschein-
ungsbild aller Umgebungen anzupassen. Auch wenn die Lésungsvorschlage der Produktlinie “Opera Design” haufig zum Stiitzen schwerer Lasten eingesetzt
werden, unterscheiden sie sich durch deren unverwechselbare asthetische Gewahltheit und beweisen, dass Starke auch Eleganz umschlieRen kann.

@ CLASSIQUES AVEC BRIO

Le résultat le plus important et le plus éclatant de 'engagement, depuis trente ans, de Bolis ltalie, est certainement d’avoir transformé le concept méme d’
“équerre “, de l'avoir fait entrer dans les compléments de décoration. Un objectif atteint avec des choix trés précis de formes, de matériaux et de qualité dans
chaque processus de fabrication, en s’appuyant également sur le professionnalisme des concepteurs qui se sont consacrés spécialement a cette tache. La
qualité supérieure et reconnue des produits Bolis Italie signifie une fiabilité maximale dans toutes les conditions d’utilisation et grace a une large gamme de prop-
ositions élégantes dans différents coloris, la capacité de s’harmoniser avec le style de n'importe quel intérieur, avec la personnalité de chaque atmosphere.Les
propositions de la ligne “Opera Design“ doivent souvent soutenir des poids trés importants, et elles se distinguent pourtant toujours par une recherche esthétique
incomparable, en démontrant que la force peut également étre élégante.

@ CLASICOS CON BRIiO

El resultado principal y mas evidente del trabajo de treinta afios de Bolis ltalia es sin lugar a dudas el haber transformado el concepto mismo de “sujeta-repisas”,
de haberlo incluido a pleno titulo en los complementos de decoracion. Un objetivo logrado con decisiones muy concretas respecto a las formas, los materiales
y a la calidad de todos los procesos constructivos, sirviéndose también de la profesionalidad de disefiadores dedicados a ello de manera especifica. La recon-
ocida calidad superior de los productos Bolis Italia significa maxima fiabilidad en todas las condiciones de empleo y capacidad de combinarse con el estilo de
cualquier tipo de mobiliario y con la personalidad de cada ambiente gracias a una amplia gama de propuestas elegantes en varios colores. Las creaciones de la
linea “Opera Design” a menudo desempefian una funciéon de sostén muy dura, y sin embargo se distinguen siempre por una inconfundible busqueda estética,
demostrando que la fuerza puede ser también elegante.
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Space-saving ideas - Idee zum Platzsparen
Idées gain de place - Ideas salvaespacio

Pannello Gancio singolo 9
portattrezzi pag. 114 Pieghevole pag. 116 con guaina pag. 119 Gancio diritto 20 pag. 122 Gancio diritto 32 pag. 124 Portattrezzi pag. 128
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cilindro pag. 138 con ventosa pag. 140 Paraspigoli pag. 141 Attaccaglie pag. 144 Piastrine pag. 147 borchie e chiodi pag. 150
Fermaporta Fermaporta Barre appendipensili Tasselli, grani,
trapezio pag. 139 singolo maniglia  pag. 140 13/10cm pag. 142 Blocktops pag. 145 Piastrine pag. 148 borchie e chiodi pag. 151
Accessories for roller blinds - Zubenhdrteile fiir Rollladen
Accessoires pour volets roulants - Accesorios para persianas
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per tapparelle pag. 154 Riduttori pag. 159 placche e calotte  pag. 162 Tappi e rulli pag. 165 Ganci pag. 166 forcelle e angoli pag. 168
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Coat hooks
Kleiderbiigel
Pateres

Perchas
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Ty |
g CL CM
< A B C D E materiale @ @
@ mm mm mm mm mm material Ref. Art. box = pc pcs / kg
abete spazzolato con pomoli in acciaio 603 CA4BO001 10 1 6/1,31k
92 19 415 100 55 brushed fir wood with painted steel knobs 9
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Ej n @ materiale A B c D E
Ref. Art. Kg box = pc pcs / kg material mm mm mm mm mm
604 CA4B003 10 1 6/3,78 kg abete spazzolato con pomolo in acciaio @ 19 415 332 55

( APPENDIABITI

brushed fir wood with painted steel knob
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'€\Y\\V\3 design.

B (o] D E

mm mm mm mm mm

92

19 415 100 55

materiale
material

abete spazzolato con pomoli in acciaio
rushed fir wood with painted steel knobs

Ref.

601

Art.
CA4A001

8

Kg
10

box = pc pcs / kg
1 6/1,31kg
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CL CM
Ref. Art. Kg

602  CA4A003 10
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box = pc
1
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LT ]

pcs / kg
6/3,70 kg

materiale
material

abete spazzolato con pomolo in acciaio
brushed fir wood with painted steel knob

A
mm mm mm mm mm

92

B (o] D E

19 415 332 55
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L
/ : [ 2
B A
D AA AE AF AL
l: AQ AS AU
)
E
= c
< A B c D materiale c.strip ﬁ E @
mm mm mm mm material fornito con distanziale e v ti e tasselli Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/kg
@ 85 98 22 2  acciaiolsteel supplied with spacer and screws and plugs 543 cA21.000 20 1 10/0,9 kg
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AQ AS AU '
Q
(=
B 2
Ej g @ c.strip A B C materiale <

Ref. Art. Kg c.strip=pc  pes/kyg fornito con distanziale e v ti e tasselli mm mm mm material
542 CA21000 20 1 10/1,35 kg supplied with spacer and screws and plugs 9Q 22 2 acciaio/steel @
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=

)

E

< A B c D materiale c.strip ﬁ @
mm mm mm mm material fornito con distanziale e viti e tasselli Ref. Art. Kg c.strip=pc  pcs/kg

@ 74 96 22 2  acciaiolsteel Ut R Rd DTS oy cAPM000 20 1 10/0,8 kg
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@ @ c.strip A B C D © materiale <
Ref. Art. Kg c.strip=pc  pes/kg fornito con 2 distanziali mm mm mm mm mm material
515  CA2D000 30 1 10/1,05kg Supplied with 2 spae rs 87 195 20 2 5  acciaiolsteel @
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-

a

E

< materiale A B C D @ c.strip Ej @
material mm mm mm mm mm fornito con 2 distanziali Ref. ~ Art. Kg c.strip=pc  pcs/kg

@ acciaio/steel 145 120 20 2 5 supplied with 2 spae s 515 cA2A000 30 1 10/0,85 kg
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@ o A B C o materiale <
Ref. Art. Kg cstrip=pc  pcs/kg mm mm mm mm material
516  CA2E000 30 1 10/1,35 kg 87 140 2 5 acciaio/steel @

finiture - finishes pag. 178



(@ APPENDIABITI

BOLIS
ITALIA.

'€\Y§m<3 a\es'\ﬁn.

AA AE AF AL

eee

~
materiale A B C o ﬁ " @

material mm mm mm mm Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/ kg
acciaio/steel 115 80 15 5 517  CAZ2F000 30 1 10/ 0,98 kg
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Ref. Art. Kg c.strip=pc pes/kg
514  CA2C000 30 1 10/0,45 kg
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mm mm mm mm

101 58

2

5

materiale
material

acciaio/steel
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< materiale A B C 0o N
material mm mm mm mm Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/ kg
@ acciaio/steel 144 55 2 5 513  CA2B000 30 1 10/0,88 kg
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AQ AS AU l:
)
E
d { Q.
A B C o1 @2 materiale <

Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/kg mm mm mm mm mm material
519  CA2HO000 10 1 10/0,45 kg 94 30 12 26 5 acciaio/steel @
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materiale
material

acciaio/steel

BOLIS
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A B

mm mm mm mm mm mm

145 30

Cc

20

D

1,2

21

5

@2

5

calorifero
radiator

Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/ kg
518  CA2G000 10 1 10/ 0,50 kg
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Set per il montaggio a porta incluso
Set for the mounting on the door int uded

materiale A B c D E F

8

( APPENDIABITI

Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/kg material mm mm mm mm mm mm
526  CA3D002 10 1 4/351kg 1 acciaio/steel 134 395 25 2 25 20
527  CA3D003 10 1 4/503kg 2 134 580 25 2 25
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l: AQ AS AU

a

= ' e

(= =

z Set per il montaggio a porta incluso

l.u Set for the mounting on the door int uded

n' materiale A B c D E F ﬁ @

< material mm mm mm mm mm mm Ref. Art. Kg c.strip=pc pcs/kg
- 150 395 25 2 25 1 520 CA3A002 10 1 4 /3,40 kg

/steel 20 ’
@ acclalorstesl 450 580 25 2 25 23 521 CA3A003 10 1 414,81kg
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AA AE AF AL
AQ AS AU l:
)
¢ =
Set per il montaggio a porta incluso g
Set for the mounting on the door int uded l.u
Ej @ materiale A B c D E F n'
Ref. Art. Kg c.strip=pc  pecs/ kg material mm mm mm mm mm mm <
528  CA3E002 10 1 4/303kg 1 - 90 39 10 2 25
’ acciaiolsteel 20
529  CA3E003 10 1 474,29 kg 23 A 90 580 10 2 25 @
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AF AL

AA AE

s alds als ol

=

)

S F Ze

g Set per il montaggio a porta incluso

m Set for the mounting on the door int uded

n- materiale A B c D E F @ @

< material mm mm mm mm mm mm Ref. Art. Kg c.strip=pc  pcs/ kg
acciaiolstee! 18 395 10 1,5 25 20 1) 530 CA3F002 10 1 472,55 kg

118 580 10 1,5 25 2) 531 CA3F003 10 1 4/3,61kg
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T

AA AE AF AL

AQ AS AU |:
)
. =
b3 Set per il montaggio a porta incluso g
Set for the mounting on the door int uded u.l
@ @ materiale A B c D E F n'
Ref. Art. Kg c.strip =pc  pcs/ kg material mm mm mm mm mm mm <

524  CA3C002 10 1 4/156kg 1 acciaio/steel 102 228 10 2 25 20
525  CA3C003 10 1 4/231kg 2 102 337 10 2 25 @
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=

)

=

g Set per il montaggio a porta incluso A -

l.u Set for the mounting on the door int uded

n- materiale A B c D E F @ @

< material mm mm mm mm mm mm Ref. Art. Kg c.strip=pc  pcs/kg
acciaiolstee! 145 228 10 2 25 20 1) 522 CA3B002 10 1 4/1,93 kg

145 337 10 2 25 2) 523 CA3B003 10 1 4/2,82kg
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Ref. Art. Kg
532 CA3H002 10
533  CA3H003 10
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Set per il montaggio a porta incluso
Set for the mounting on the door int uded

materiale A B c D E F

c.strip=pc  pcs/ kg material mm mm mm mm mm mm
1 4/1,56 kg 1 R 95 228 10 1,2 25
1 4/2,30kg 23 acciaio/steel of 337 49 12 25 20
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piegato
not in use

A B C S
mm mm mm mm
325 50 93 3

materiale
material

acciaio-plastica/steel-plastic

Ref.

113

Art.
CA1A032

Sie
cm
32,5

]

Kg
15

|
|
c.strip=pc pcs/kg

1 10/2,3 kg
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materiale A B c o
Ref. Art. pcs / kg material  mm mm mm mm

358 CA1L009 20/0,56 kg plastica/plastic 90 23 33 55
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AA AE AL
AQ BN DE

S

=

%

m A B c D o materiale Size ﬁj @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pcs) Kg blister=cp cps/kg

@ 2832 40 6-10 20 4 zama/zamak 548  AA3R002 2,0 20 1 10/1,35kg
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Size ﬁ ‘ @ A B C D materiale o<
Ref. Art. (2 pcs) Kg blister=cp cps/kg mm mm mm mm material
549  AA3S004 4 20 1 10/1,55 kg 50-69 26 2,521 40 zama/zamak @
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A B c D materiale
mm mm mm mm material
50-71 38 1-21 32 zama
73113 55 0-38 49 zamak

DE DF

|
Size @ i @
Ref. Art. cm (2pcs)Kg  blister=cp cps/kg
448  AA2Z003 3 20 1 10/2,5 kg
449  AA2Z005 5 40 1 10/4,5kg
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447  AA2V004 4 1
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Ref. Art. cm (2 pcs) Kg Dblister = cp
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materiale A B c L
material mm mm mm mm

zamalzamak 50-71 30 1-21 35
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A B (o} D
mm mm mm mm

79-100 44 0-21 39
97-136 46 0-38 60

I[TALIA.

materiale
material

zama
zamak

Ref.

450
451

U

[
it

s | T

Art. cm (2 pcs)Kg  blister=cp cps/kg
AA3AQ004 4 20 1 10/2,1 kg
AA3A006 6 40 1 10/3,3 kg
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E
Size @ @ materiale A B C D m
Ref. Art. cm (2 pcs) Kg pecs / kg blister=cp cps/kg material mm mm mm mm o<
100  AA2D007 7 20 4/0,7 kg 1 10/3,20 kg zama 62-84 27 0-22 68
101 AA2D010 10 50 4/1,3kg 1 10/6,40 kg zamak 87123 35 0-36 100
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S

=

‘§D

o< A B C D @  materiale Size [j _ @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2pcs)Kg blister=cp cps/kg

@ 95135 70 30 0-40 5 plastica/plasic 440  AA2U007 7 30 1 10/ 3,02 kg
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Size [ materiale A B C D (7] E
Ref. Art. cm (2pcs)Kg box=pcs pcs/kg blister=cp cps/kg material mm mm mm mm mm
105  AA1TO06 6 20 2 30/2,3kg 1 10/ 1,49 kg plastica 76-90 60 32 3-21 45 @
106  AA1TO009 9 35 2 28/4,5kg 1 10/2,98 kg plas ic 118-150 90 42 4-36 6
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A B c 9 materiale Size ﬁj E @

mm mm mm mm material Ref. Art. (2 pcs) Kg blister=cp cps/kg
26 2105 21 5,5 zamalzamak 547 AA3Q026 2,6 15 1 10/0,8 kg

w
]
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=
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W
a
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Ref. Art. cm (2 pcs) Kg blister = cp cps / kg
124 AA2G002 2,2 20 10/1,15 kg
125  AA2G003 2,5 20 1 10/1,45kg

finiture - finishes pag. 178

BOLIS
ITALIA.

A
t
|
—
O
=
L
=
o
m
mm mBm mcm mgm z
2 510 26 45 RS
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A B C 0O materiale
mm mm mm mm material

27 10 30 5,6 plastica/platic

t g
E — -

AA AE AH AL AQ

AS BM DE DF

— (T

Ref.  Art. cm (2 pcs) Kg blister=cp cps/kg
423 AA2R027 2,7 15 1 10/0,30 kg
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/
?’

Q
Size L‘ £ 1 A B O @1 materiale
Ref.  Art. cm (2 pcs) Kg  blister/cp cps/kg mm mm mm mm material

360 AA21015 15 40 1 10/4,2 kg 150 5 12 30 acciaio
361 AA21020 20 40 1 10/5,1 kg 200 5 12 30 b eel
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'€\Y\\V\3 design. Bl iy

o

=

‘§D

o< A B C D ©1 082 03 materiale ﬁ @
mm mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. (1pcs)Kg pes/ kg

@ 55 55 25 1775 5 12 4 acciaio/t eel 598 AA3V018 30 10/2,00 kg
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Ref. Art. cm (2 pcs) Kg pcs / kg
505  AA3L017 17 25 50/1,8 kg

finiture - finishes pag. 178

" mBOLIS
ITALIA.

'€\Y§m<3 a\es'\ﬁn.

—

Picasso

materiale A B c 2
material mm mm mm mm

plastica/plasic 115 22 170 4,5
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~rr
LT

AA

~ g

=) e

=

%

E A B C D @  materiale Size @ @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pes) Kg pcs / kg

@ 15 20 25 140 5 acciaio 506 AA3MO014 14 40 10/1,39 kg
180 25 25 230 5 b eel 507 AA3M023 23 40 10/3,32 kg
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9
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Size ﬁ @ materiale A B C D

Ref. Art. cm (2pcs)Kg pes/kg c.strip = pc material mm mm mm mm
504 AA3I018 18 80 10/2,10kg 1 acciaio/s eel 80 72 1,2 180
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'€\Y\\V\3 design.

- A A
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=

§ E

o A B €C D E @ materiale Size @
mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pcs) Kg  Dblister=cp cps/kg

@ 80 100 50 56 7,5 4,8 nplastica/plasic 438  AA2S008 8 50 10 /2,58 kg
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Ref. Art.
545  AA30018
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{2 pcs) Kg cstnp pc
80

pcs / kg
10/1,95 kg
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\magination and knowledge. |
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materiale A B c D o
material mm mm mm mm mm

acciaio/seel 180 20 1,
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AA AE AL AQ

S

=

=

O )

ac A B C D © materiale Size @ @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2pcs)Kg c.strip=cp cps/kg

@ 180 26 25 190 5 acciaio/steel 102 AA2E020 20 30 1 5/3,2 kg
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FC FE
Ref. Art.

103  AA2B018
104  AA2B024
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18
24

(2 pcs) Kg
30
50

c.strip = ¢cp
1
1

cps / kg
5/1,7 kg
5/3,8 kg
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'€\Y\\V\3 design.

ERENISSIMA

materiale A B c D 4
material mm mm mm mm mm

acciaio 70 19 20 172 53
steel 100 25 2,5 240 6,2
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4 FIRATIONS PLASTIOUES 8

LT ]

A B c D 2 materiale 1 / Size
mm mm mm mm mm material Tl Ref. Art. cm (2pcs)Kg  blister=cp cps/kg
188 30 12 182 6  acciaiolsteel AF AH AQ 362  CA1E018 18 40 1 5/3,5kg

Susy

S
=
%
o< A B C D @  materiale l - Size ﬁ
mm mm mm mm mm material TR Ref.  Art. cm (2pcs)Kg  Dblister=cp cps/kg
@ 210 30 1,2 140 6 acciaio/steel AF AH AQ 363 CA1F014 14 40 1 5/3,5kg
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Size ﬁ .L.L‘SE

Ref.  Art. cm (2pcs)Kg  blister=cp cps/kg
364 CA1G017 17 40 1 5/3,5 kg

Size @

Ref.  Art. cm (2pcs)Kg  blister=cp cps/kg
365 CA1HO017 17 40 1 5/3,5kg
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materiale A B c D 2
material mm mm mm mm mm
acciaio/steel 200 30 1,2 170 6

lpPO

materiale A B c D o
material mm mm mm mm mm
acciaio/steel 178 30 1,2 170 6
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x| ﬁ —
A B Cc D (7] materiale ) Size - — @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm  (2pcs)Kg  blister=cp cps/kg
AH AQ

168 30 1,2 205 6  acciaiolsteel AF 366  CA11020 20 40 1 5/3,5kg

CARTOON

w L X

4 ) W J

O . .

v

=

O

O

w

o< A B C D B  materiale ' Size

@ mm mm mm mm mm material Ref.  Art. cm (2pcs)Kg  Dblister=cp cps/kg

270 30 15 170 6 acciaio/steel AF AH AQ 1M1 CA1C017 17 40 1 5/5,1kg
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materiale A B CDETFGHIL @
Ref.  Art. cm (2 pcs) Kg box = pcs pcs / kg blister=cp cps/kg material mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
107 AA1BO16 16 25 2 50/8,1 kg 1 5/16kg  acciaio-plasticalsteel-plasic 61 41 19 160 6 5 10 27 145 45

(2 REGGIMENSOLE

finiture - finishes pag. 178



| BB N B S y L
‘ 3 : ii £ & ] b g 8
o ~ S 2: E'
ITALIA | ; NI :
'€\Y\in3 design. 8 R i ‘ -:A . : s S 2
o | o ‘i(. - Y '] i~
: EEIIENIRS . |© ;|
g SR AR
0 | 8~ | 21 1 °

ad AR g

A S

-~ { B ~

| M E

-

« W

‘-.

i (
= AA AB AC " AD AE AF AG
AH Al AL T AP AQ " AR
‘é’ DE oF " As T BF “BR
m ——
=
S T ¢
8 A B CDEF G O materiale Size AL, ' @
z mm mm mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pcs) Kg box =pcs pcs/ kg blister=cp cps/kg cstrip=cp cps/kg
80 26 10 117 16 5 8 4 acciaio-plastica 108 AA1A012 12 20 2 50/ 3,0 kg 1 16/2,11 kg 1 25/3,00 kg
114 36 14 180 25 5 10 5 & eel- plas ic 109 AA1A018 18 25 2 50/7,0 kg 1 9/2,67 kg 1 25/7,00 kg
144 36 14 240 25 5 10 5 P 110 AA1A024 24 25 2 30/6,9kg 1 512,27 kg 1 15/6,90 kg
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(2 pcs) Kg pes/ kg
30 20 /2,00 kg

30  20/2,60 kg
30  20/3,20 kg
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mm mm mm

190 22
220 22

110
140
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materiale
material

legno
wood

Ref.

466
467

Size
Art. cm
AA3F019 19
AA3F022 22

M

(2 pcs) Kg pcs / kg

30 20/2,30kg
30  20/320kg
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Size ﬁ @ materiale A B C @ s (G

Ref. Art. cm (2pcs)Kg pes/kg material mm mm mm mm mm (1T

460 AA3DO15 15 20 10/0,35kg 150 20 130 4 12 m
461 AA3D018 18 20 10/0,40kg legno 180 20 150 4 12
462  AA3D025 25 25 10/0,55kg wood 250 20 180 4 12
463 AA3DO030 30 25 10/0,80 kg 300 20 250 4 12
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S S

AG BD BF BS

(2 REGGIMENSOLE

A B D © 01 materiale @ [ﬁ
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pcs)Kg cps / kg
35 70 180 6,5 14 legno-ferro 115  AA2F018 18 30 5/3,0 kg
35 70 240 6,5 14 wood-& eel 116 AA2F024 24 30 5/3,4 kg

finiture - finishes pag. 178



BOLIS
IITALIA.

'€\Y\m<3 a\es'\ﬁn.

AE LB
o
=
%
Size @ @ materiasle A B C D E <
Ref. Art. cm (2pcs)Kg pes/kg material mm mm mm mm mm mm
459  AA3C021 21 25 10/ 3,50 kg acciaio/lseel 210 30 245 160 3 6 @
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S

=

%

(O A B C @ S materiale Size ﬁ @

(1T mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2pcs)Kg pes/kg

z 130 12,5 130 5 2,5 455  AA3B013 13 20 10/1,40 kg
180 12,5 130 5 25 acciaio 456 AA3B018 18 25 10/ 1,55 kg
230 12,5 150 5 25 s eel 457  AA3B023 23 30 10/2,55 kg
280 12,5 180 5 2,5 458 AA3B028 28 35 10/2,70 kg
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Ref.

17
118
119

finiture -

Art.

AA1Q014
AA1Q023
AA1Q033

finishes pag. 178

Size
cm
14

33

(2 pes) Kg
45

50

c.strip = pc
1

1
1

pcs | kg
10/1,7 kg
10/4,0 kg
10/7,5kg

materiale
material

acciaio
steel

A
mm

140
230
330

-

TIBOLIS + Vaad
AL s

'€\Y§\n3 dQG'\Cjn. -

(o}
mm

110
175
280

(2 REGGIMENSOLE

S 9
mm mm
3 5
3 6
4 6
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S

=

%

ta A B C D materiale Size ﬁ @

[ mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pcs) Kg pcs / kg
140 25 110 3 acciaio 468 AA3G014 14 45 10/1,7 kg

@ 230 30 175 3 5 eel 469  AA3G023 23 50 10/4,0 kg
330 30 280 4 470  AA3G033 33 50 10/7,5kg
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CREMAGILIERA SINGOLA

Size @ materiale A B C D 0

Ref. Art. cm pcs / kg I material mm mm mm mm mm

393 AA2L100 100 10/4,6kg i 1000 17 42 12 6

394 AA2L150 150 10/6.9 kg PA | »E . acclalo 450 17 42 12 6
steel

395 AA2L200 200 10/9,2kg 2000 17 42 12 6

MENSOLA CREMAGLIERA SINGOLA

S

=

materiale A B C D G

Ref. Art. cm (2 pcs) Kg pecs / kg material mm mm mm mm T

396 AA2MO017 17 55 20/1,1kg F 1 N 72 2 42 170 m

397  AA2M022 22 55 20/1,4 kg =) 72 2 42 220 m
398 AA2MO027 27 55 20/1,7 kg acciaio 72 2 42 270
399 AA2MO032 32 55 20/2,0 kg s eel 72 2 42 320

400  AA2MO037 37 55 20/2,3kg AA AE AL 72 2 42 370 @
401 AA2M042 42 55 20/ 2,6 kg 72 2 42 420
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CREMAGLIERA DOPPIA

A B c D 2 materiale
mm mm mm mm mm material
1000 26 42 16 8

1500 26 42 16 8
2000 26 42 16 8

Il
1 Size @

Ref. Art. cm pcs / kg

402  AA2N100 100 10/5,5kg
403  AA2N150 150 10/8,3kg
404  AA2N200 200 10/11,0kg

acciaio
s eel

I
A B (o] D [%] materiale Size @ @
cm

mm mm mm mm mm material Ref. Art. (2 pcs) Kg pcs / kg

w
e
o
2
i
=
S
S
W
o

65 10 42 120 5 ; 405 AA20012 12 55 20/ 1,4 kg
65 10 42 170 5 i/ / ’ 406 AA20017 17 55 20/2,0 kg
65 10 42 230 5 acciaio 407 AA20023 23 55 20/2,7 kg
65 10 42 280 5 & eel 408  AA20028 28 55 20/3,3 kg
65 10 42 380 5 AA AE AL 409  AA20038 38 55 20/ 4,4 kg
65 10 42 480 5 410  AA20048 48 55 20/5,6 kg
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Ref.

546
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Art.
AA3P018

8

(2 pcs) Kg c.strip = pc

15

o

1

pcs / kg
10/5,5 kg

sanapa)

BOLIS
BIrTaLT

A B (o} D E 7]
mm mm mm mm mm mm
280 25 4 180 15-50 6

'€\Y\\V\3 design.

materiale
material

acciaio/s eel

71

(2 REGGIMENSOLE
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=

— .

— 1 .

S -

z A B c D materiale Size Ej @
mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2pcs)Kg blister=pc pcs/ kg

@ 160 450 22 6 acciaio/t eel 534 AA3NQ45 45 100 1 6/7,75 kg
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DE

Size ﬁ @
Ref. Art. cm (2pcs) Kg pcs/ kg
607  AA3Z030 30 50 4/29kg
608  AA3Z040 40 50 4/3,6 kg
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materiale
material

acciaio/s eel
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A B Cc D
mm mm mm mm

100 55 2 300
100 55 2 400

(2 REGGIMENSOLE
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ALLADIO

AA AE AH AQ

I I /
DB DC DE DF
S l I (
«
g DL DM DN DP
— | ﬁ
E A B C D O  materiale Size @ @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2pcs)Kg c.strip=pc pcs/kg
@ 10 25 3 140 5 acciaio 122 AA1R014 14 40 1 10/2,3 kg
180 30 4 230 6 steel 123 AA1TR023 23 40 1 10/6,1 kg

finiture - finishes pag. 178




AA

=
Ck

DB

Ref.  Art. cm (2pcs)Kg c.strip=pc pcs/kg

120  AA2C018 18 40 1 10/4,9kg
121 AA2C024 24 50 1 10/6,4 kg
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materiale
material
acciaio
steel

il

A B

mm mm mm mm mm

200 30
240 30

BOLIS
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(o3

4
4

D

180
240

(%]

5
5

75

(2 REGGIMENSOLE

e

pus



w
e
o
2
i
=
S
S
W
o
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A B (o] D
mm mm mm mm
80 26 13 120

120 34 19 187
142 34 19 240

E @
mm mm
16 4
25 5
25 5

materiale
material

acciaio-plastica
& eel-plas ic

Ref.

145
146
147

Art.

AA1S012
AA1S018
AA1S024

s e,

cm (2 pcs) Kg pcs | kg

12 20 40/3,0kg
18 25 44/68kg
24 25 30/6,6 kg
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AE
3
" “ z
Size Ej @ materiale A B C D E
Ref. Art. cm (2pcs)Kg  pes/kg material  mm mm mm mm —
414 AA2P010 10 20 20/0,4 kg 75 28 14 100 O
415 AA2P012 12 20 20/0,6 kg 100 29 19 125 (G
416 AA2PO15 15 20 20/0,8 kg acciaio 125 33 20 150 T
417 AA2P020 20 25 20/1,2kg & ool 150 36 22 200 o
418 AA2P025 25 25 20/1,6 kg 200 39 23 250
419 AA2P030 30 30 20/2,6 kg 250 42 34 300
420  AA2P035 35 30 20/3,2kg 300 47 32 350
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U/ 4

AH

rer

e

2> |

g A B C D F G (7] materiale Size @ @

~— mm mm mm mm mm mm mm material 2 Ref. Art. cm (2 pes) Kg pcs / kg

QD 9% 32 15 118 4 7 45 126 AA1TNO12 12 25 10/0,6 kg

e 110 32 15 150 4 7 45 127 AA1TNO15 15 25 10/0,7 kg

m 140 38 15 200 4 7 45 acciaio 128  AA1TNO020 20 30 10/1,4 kg

m 147 38 16 230 4 8 5,0 s eel 129 AA1TNO024 24 30 10/1,6 kg
167 38 16 265 4 8 50 130  AA1TNO28 28 30 10/1,7 kg
177 42 16 327 4 8 5,0 131 AA1TNO034 34 40 10/2,8 kg
218 42 16 365 4 8 50 132 AA1TNO038 38 40 10/3,2 kg
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AE AL

Ref. Art.

133 AA1P030
134 AA1P040
135  AA1P050

finiture - finishes pag. 178

Size
cm
30

50

BG

(2 pes) Kg
100
100
100

LT ]

pcs / kg

10/ 7,5kg
10/10,1 kg
10/13,4 kg

materiale
material

acciaio
& eel

A
mm

195
255
315

B
mm
30

30

Cc

mm
4,5
4,5
4,5

D
mm

300
400
500

BOLIS
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BELIX

E F G H @1 92
mm mm mm mm mm mm

5 20 8 16 8 65
5 20 8 16 8 65
5 20 8 16 8 65

w
]
)
2
T
=
S
|
s
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AR
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F

]

B

BG

s e

A B c D E F 9 materiale

S

=

1T mm mm mm mm mm mm mm  Mmaterial Ref. Art. cm (2pcs)Kg  pcs/kg

E 155 33 16 300 6 13 6 acciaio . 136  AA11030 30 70 20/ 8,0 kg

— 205 33 16 400 6 13 6 s eel notae  mbled gala nized 137  AA11040 40 70 20/ 11,1 kg

e 273 33 16 500 6 13 6 138  AA1I050 50 70 20/14,4 kg

e 155 33 16 300 6 13 6 . . 139  AA1L030 30 70 6/ 2,4kg

T 205 33 16 400 6 13 6 agaae o oa aised 140 AA1L040 40 70 6/ 3,1kg

z 273 33 16 500 6 13 6 141 AA1LO50 50 70 6/ 45kg
155 33 16 300 6 13 6 acciaio verniciate montate 142 AAIMO30 30 70 6/ 2,5kg
205 33 16 400 6 13 6 s eel ae mbled lag uered 143  AA1MO040 40 70 6/ 3,4kg
273 33 16 500 6 13 6 144  AATMO050 50 70 6/ 4,3kg
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TEKNICA

Size ﬁ @ _,-,ﬂ A B C D E o1 @2 materiale
cm

Ref. Art. (2pcs)Kg pcs/ kg { = mm mm mm mm mm mm mm material
592 AA3T020 20 150 10/5,50 130 50 5 200 2 105 92 4

593 AA3T030 30 150 10/7,40 BG 130 50 5 300 2 105 924 Acciaio
594 AA3T040 40 150 10/9,20 130 50 5 400 2 105 92 4 Steel
595 AA3T050 50 150 10/11,40 130 50 5 500 2 105 92 4

SUPPORTO PER ESTINTORE

Size @ @ A B C D E © materiale

Ref. Art. cm (1pc)Kg pcs/kg mm mm mm mm mm mm material
596  AA3U008 8,0 40 10/0,80 80 35 2 8 15 9 Acciaio/Steel

BG
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HERCULES

A B (o3 D E F G 21 22 materiale

mm mm mm mm mm mm mm mm mm material
830 600 60 30 40 20 8 125 10,5 acciaio
1230 600 60 30 40 20 8 125 105 5 eel

BABY HERCULES

w
e
o
2
i
=
S
S
W
o

materiale A B C D E F G @1 @2
material mm mm mm mm mm mm mm mm m
acciaio/seel 830 600 60 30 40 20 3 125 85

s Ll

Ref. Art. cm (2 pcs) Kg cps / kg
421 AA2Q080 80 1500 1/24,2kg
BG 422  AA2Q120 120 1500 1/28,6 kg

s Ll

Ref. Art. cm (2 pcs) Kg cps/ kg
439  AA2T080 80 700 1/10kg

BG
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REGGIMENSOLA A SCOMPARSA

in acciaio - in steel

B /C A

A=\ Y
(m m ) )

\ A4
\ g Q/
D
E
@ materiale A B c D E o

szpm mnl

Ref. Art. O mm (2pcs)Kg  pes/kg cps / kg material mm mm mm mm mm mm
482 AA1C008 8 80 15 50/ 3,0 kg 211277 80 70 1,5 9 8 12
179 AA1C010 8 100 15 50/ 3,0 kg 21/2,77 100 70 15 9 8 12
411 AA1C012 8 120 15 50/ 3,5 kg 21/3,15 120 70 15 9 8 12
180 AA1C015 8 150 15 50/4,1 kg 14 /2,24 145 70 15 9 8 12
412 AA1C017 8 170 15 50/4,5kg 14 /2,59 165 70 1,5 9 8 12
181 AA1D0O10 10 100 30 50/4,8 kg 21/4,26 acciaio 100 70 15 11 10 12
413 AA1D012 10 120 30 50/5,5 kg 14/3,15 s eel 120 70 15 11 10 12
182 AA1D015 10 150 30 50/6,2 kg 14/ 3,36 145 70 15 M 10 12
183 AA1D017 10 170 30 50/7,1kg 14/ 3,60 165 70 15 M 10 12
184 AA1EO012 12 120 40 30/4,7 kg 14 /4,69 120 75 18 14 12 14
185 AA1EO015 12 150 40 30/5,5 kg 14 /4,76 145 75 18 14 12 14
186 AA1EO017 12 170 40 30/6,1kg 14 /5,60 165 75 18 14 12 14

REGGIMENSOLA A SCOMPARSA

in p|ostico -in p/asﬁc

LTI

\o o/

vs}
(S \
(@)
>

A ——j

(7]
Size @ @ @ materiale A B c D E 2] z
Ref. Art. O mm (2pcs)Kg  pes/kg blister=cp  cps/kg material mm mm mm mm mm mm L
535 AA1F008 8 80 10 50/1,4 kg 1 21/1,20 80 45 15 9 8 12 E
187 AA1F010 8 100 10 50/2,3 kg 1 14 /1,26 100 45 15 9 8 12 —
536 AA1F012 8 120 10 50/2,4 kg 1 21/1,50 120 45 1,5 9 8 12 e
188 AA1F015 8 140 15 50/3,2kg 1 14 /1,70 plastica-acciaio 140 45 15 9 8 12 e
189 AA1G010 9 100 25 50/3,3 kg 1 21/2,94 plak ic & eel 100 70 15 10 9 12 m
190 AA1G015 9 140 25 50/3,6 kg 1 14 /3,22 140 70 15 10 9 12 m
191 AA1THO12 12 120 25 30/4,1kg 1 14 /3,78 120 75 18 14 12 14

192 AA1HO15 12 140 25 30/4,1 kg 1 14 /3,78 140 75 18 14 12 14

193 AA1HO017 12 165 25 30/4,1kg 1 14 /3,78 165 75 18 14 12 14
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® RIPIANI

85

Shelves
Tablettes
Regalbdéden

Estantes
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BOX 45

AE AL c
/

ﬁ materiale A B C D 0
Ref. Art. (1 pcs) Kg blister=pc pcs/ kg material mm mm mm mm mm
605 BA2D022 10 1 5/7,30 kg Acciaio + abete 170 180 1,5 220 5x10
606 BA2D045 10 1 5/9,40 kg Steel + fir wood 170 180 1,5 450 5x10
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A B C D E @ materiale Size @ @

mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm Kg box = pc pcs [ kg

120 100 1,5 400 163 ¢ Acciaiolsteel 550  BA2C040 40 15 1 4/7kg
p ecchio/mirror

3 RIPIANI
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Contenuto di 1 scatola
Contents of 1 box
3Pz /Pcs X+4Pz/Pcs Y
Es mpio di compok  one con 1 sa tola
Ex mple of o mposition with 1 box

AM AQ
=
Q.
Size v materiasle A B € D E F G @1 @2 o<
Ref. Art. cm (1 box)Kg box = pcs box / kg material mm mm mm mm mm mm mm mm m
493 BA2A060 60 30 3pes X+4pesY 1/3,4kg acciaio/steel 170 140 22 1,2 160 600 08 52 6,5 @
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Garden & Outdoor Design

ABUE - MISSMONDO

A B c materiale
mm mm mm material

90 181 140  acciaio/steel

Ref. Art. cm (1 pz) Kg box = pc pcs / kg
495  AA3H014 14 25 1 10/7,4 kg

3 RIPIANI
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Imagination and knowledge

Imagination and knowledge
Buiy sigenfea [eal Ajuo au |

A new start to living

The only real valuable thing

A new start to living

fai da fe | levert da kraubco
i 6 ¥n { lgver da eleraricistn

AQ

=y
L.‘
Size [j .

Ref. Art. cm (1 pc) Kg box = cp cps / kg
494  BA2B015 15 25 1 4/1,75kg acciaio/steel 130 130 2 150 255 5

@ materiale A B C D E ©

material mm mm mm mm mm mm

® RIPIANI
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JAMES JOYCE  Dubliners

'Q\Y\mcﬁ a\es'\ﬁn.

M. O'BRIEN ‘

oy CRIMINTGEMETTT BES

......... £ Jon oinLo A wessune  ©

paaq ayg v Jo sauoq punafig ayg wopp Ao |
Garden & Outdoor Design teNeues

COLINANDREWS STATO DI SALUTE

DALAI LAMA L'ARTE DELLA FELICITA [

- B—

=D

B c D E materiale
mm mm mm mm mm material Ref.  Art. cm
220 200 1,5 160 6x13 acciaio/steel 359 BA1MO017 16

AE

(1pc)Kg Dblister=cp cps/kg
10 1 3/6,5kg
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AA AE AF

=
Q.
—
Size materiale A B (o3 D S (7] z
Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm mm
165  BA1L040 40 10 10/10,6 kg acciaio/stee/ 170 180 25 400 1,2 55 @
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M AR A

FA FB FD
FE FF

=
Qs.
—
o< A B C S @  materiale Size
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
@ 1000 220 250 2 6 acciaio/steel 166  BA1A100 100 25 1/5,5kg
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Cm 60
A B
C
Cm 80 B
A

—
C =
Qs.
Size @ materiale A B C E

Ref. Art. cm pecs / kg material mm mm mm
441 BA1Z060 60 10/ 15,6 kg acciaio 600 220 1,5 @

442 BA1Z080 80 10/21,0 kg steel 800 220 1,5
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BA1B
HA
HC
- —
HE
'...——"-—_-;_
Size @ HG
Ref. Art. cm pcs | kg
508 BA1B030 12x30 5/3,5kg
509 BA1B045 12x45 5/4,0 kg
148  BA1B040 15x40 5/4,5kg HL
149  BA1B060 15x60 5/6,8kg
BA1C
HA

HC
HE
— -
HG
Size
Ref. Art. cm pcs / kg
150 BA1C060 15x60 5/6,8kg -
151  BA1C080 15x80 5/9,1kg HL
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VITRA 6MM

t / —
A}
=
HD
HF
e
HI materiale A B D
material mm mm mm
6 300 120
#._. vetro temperato 6 450 120
7 tempered glass g 400 150
6 600 150
HB /
~
/ : >
_-___‘____'—' A}
HD
I
HF
=
e s
S
HI _
materiale A B D z
material mm mm mm
e vetro temperato 6 600 150
HM tempered glass 6 800 150




V/ITRA 6

=
X
=
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©
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VITRA 6MM

BA1D

R

HA HB

N
)

HC HD
HE HF
- - i
. @ HG HI
Size materiale A B D
Ref. Art. cm pes / kg material mm mm mm
152 BA1D058  16x58 5/5,0kg _d e tro temperato/tempered glass 6 580 160
HL HM
BA1E
_‘- — B//\D
HA HB / \>
HC HD
—— — ——————
HE HF

HG HI
Size

materiale A B D
Ref. Art. cm  pcs/kg — material mm mm mm
153  BA1E025 25x25 5/3,7kg F — e trotemperato 6 250 250
154  BA1E035 35x35 5/7,3kg HL HM tempered glass 6 350 350
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.Y

’ ANGOLINO

HC

Size @

Ref. Art. cm pcs / kg
424 BA1IN050  20x50 5/6,8kg

HF

HG

Size @

Ref. Art. cm pcs / kg
425 BA10090 20x90 5/12,2kg

SPICCHIO

HC

HF

HG

Size @

Ref. Art. cm pcs / kg
426  BA1P080 20x80 3/9,72kg
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ARCO

@ tro temperato/tempered glass 8 900 200

\ 5
D

=

Q.

—

materiale A B D z
material mm mm mm

e tro termoformato/thermoformed glass 8 800 200 @

BOLIS
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VITRA 8MM

materiale A B D
material mm mm mm

e tro temperato/tempered glass 8 500 200

materiale A B D
material mm mm mm
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VITRA 8MM

~— A
D
\
B
A B D materiale
mm mm mm material

8 700 200 e trotermoformato/thermoformed glass

A B D materiale
mm mm mm material
8 1000 200 e tro termoformato/thermoformed glass

A B D materiale
mm mm mm material
8 1000 200 e tro termoformato/thermoformed glass

=
s
2
&=
©

HC
HF
— STHE
o Size
\ Ref. Art. cm  pes/kg
HG 427 BA1Q070 20x70 3/10,24 kg

BOA

/r# Ref. Art. cm pcs / kg

HG 428 BA1R100  20x100 3/12,03 kg

STEP

HC
\_—-ﬂ‘%
e
Size @
- - Ref. Art. cm pcs | kg
HG 4e 429 BA1S100  20x100 3/15,45 kg
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SURF

Size @

Ref. Art. cm pcs / kg
430 BA1T100  20x100 2/ 11,8 kg HG

LINEA

HF
Size @
Ref. Art. cm pcs / kg .
431  BA1U0B0  20x60 5/ 11,62 kg HG
LINEA MAXI

Ref. Art. cm pcs / kg ——
432 BA1V090 20x90 5/17,72 kg HG
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VITRA 8MM

A
B D
materiale A B D
material mm mm mm

e tro termoformato/thermoformed glass 8 1000 200

B D
material mm mm mm

materiale A

e tro temperato/tempered glass 8 600 200

B
Al
D
materiale A B D
material mm mm mm

@ tro temperato/tempered glass 8 900 200
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@ COMPLEMENTI ARREDO

105

Furnishings accessories
Einrichtungszubehér
Complements d’ameublement

Complementos mobiliarios
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CO
O
O
O
O

EQ 0
e

A B c D 2 materiale
mm mm mm mm mm material
500 40 75 40 32 acciaio/steel

@

AE AL

AM BP

) NE

Ref. Art. Kg box = pc pcs / kg
600 CA5AQ050 20 1 474,50 kg
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READING

Sie @ A B C D materiale
Ref. Art. cm pcs / kg = =k mm mm mm mm material
AA AE AH AL AQ

511 CA1V013 13 20/4,7 kg 190 110 130 1,2  acciaio/steel

SuPERMAN
~ -
C
.

e oy tesl valuable fring
\mRGnaton and wndwied

S

Ref.  Art. cm pcs / kg
510 CA1U013 13 20/5,1 kg

A B C D E materiale
mm mm mm mm mm material
197 140 58 70 1,2 acciaio/steel

S
Y
e
oS
<
=
&
~
&
=
S
S
S
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A B C D materiale @
mm mm mm mm material Ref. Art. cm pes / kg

205 126 100 1,2  acciaio/steel AA AE AH AL AQ 453  CA1S011 10 20/5,30 kg

FERMALIBRO

=
o
o
<
=
=
~
S
S
S
S

A B C D materiale ‘ Sie @
mm mm mm mm material - - Ref. Art. cm pcs / kg
AH Al AL AQ

195 140 155 1,2  acciaio/steel AA AE 112  CA1D015 15 20/7 kg
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materiale A B c 2
material mm mm mm mm

acciaio/steel 210 120 110 1,2

Ref. Art. cm pcs / kg
454  CA1TOM 11 20/5,60 kg

Ref.  Art. cm pcs / kg
452  CA1RO015 15 20/5,60 kg AA AE AH AL AQ acciaio/steel 190 146 145 1.2

materiale A B c L
material mm mm mm mm

=
Y
o
o
<
=
S
~
N
=
S
S
S
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RIFLESSO

Sie
Ref. Art. cm

LT

pcs / kg

541 CA1Z040  40X12 5/1,75kg

TAO

¢

Sie
Ref.  Art. cm
433 CA1TMO053 538 8

LOVE

Sie
Ref.  Art. cm
434  CA1N069 69% 1

STAR
1
Sie
Ref. Art. cm

435 CA10067 708 7

FLOWER

Ay

Sie
Ref.  Art. cm

LT

pcs / kg
5/8kg

LT

pcs / kg
5/10,55 kg

@M

pcs | kg
5/9,1kg

LT

pcs / kg

436 CA1P070 708 8 5/13,05kg

SLICE

Sie
Ref. Art. cm

I

o 1|

pcs / kg

437 CA1Q049 495 0 5/10,05kg

BOLIS

€mm3 degiﬁn.

materiale A B
material mm mm

p ecchio/mirror 400 120

materiale A B
material mm mm

p ecchio/mirror 530 680

materiale A B
material mm mm

p ecchio/mirror 690 510

materiale A B
material mm mm

p ecchio/mirror 670 700

materiale A B
material mm mm

p ecchio/mirror 700 680

materiale A B
material mm mm

p ecchio/mirror 490 500

IITALIA.
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T
e
&
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Space/saving ideas
Idee zum Platzsparen
Idées gain de place

Ideas salvaespacio
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PANNELLO PORTATTREZZI

Tools holder Panel - Geratestiander Paneel - Panneaux porte-outils - Panel de herramientas de grupo

R

A B C materiale Sie ﬁ @
mm mm mm material \B’ 4 Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg
4

980 460 12 acciaio/steel 71 FA2A000 100 30 10/258

GANCIO NYLON OCCHIELLO GRANDE

Nylon large eyelet Hook - Nylon-Haken mit groBen Osen - Crochet en nylon avec grand oeillet - Gancho de nylon gran ojal

A B C 9 D materiale

LN

2 mm mm mm mm mm material Ref. Art. blister = pcs pcs / kg

N 32 33N 11 12,5 23 nylon/nylon 472 FA2B000 8 80/0,508

Q.

=3 GANCIO NYLON OCCHIELLO PICCOLO

El Nylon small eyelet Hook - Nylon-Haken mit kleinen Osen - Crochet en nylon avec petit oeillet - Gancho de nylon pequefio ojal

v

L

a %

— A B C © D materiale = @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. blister = pcs pcs / kg

@ 27 29 M 8 18 nylon/nylon 473  FA2C000 8 80/0,44 8
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GANCIO NYLON MOLLA

Nylon spring Hook - Nylon Federhaken - Crochet en nylon mousqueton - Gancho de nylon muelle

B
ﬁ < "
; @ c materiale A B c 2
Ref. Art. blister =pcs pcs/ kg 9 material mm mm mm mm

477  FA2G000 8 80/0,488 nylon/nylon 3% 31 M 5

GANCIO NYLON INCLINATO

Nylon inclined Hook - Nylon-Haken geneigt - Crochet en nylon incliné - Gancho de nylon inclinado

BT

Ref.  Art. blister =pcs pcs/ kg
476  FA2F000 8 80/0,47 nylon/nylon 355 11 10 43 5

GANCIO NYLON “U”

Nylon U ” Hook - Nylon-Haken U ” - Crochet en nylon U ” - Gancho de nylon U ”

materiale A B c D 2
material mm mm mm mm mm

Q @ materiale A B c o

Ref. Art. blister = pcs pcs / kg material mm mm mm mm
478  FA2HO000 8 80/0,44 8 nylon/nylon 38 11 185 5

GANCIO NYLON DIRITTO PICCOLO

Nylon small straight hook - Gerade kleine Nylon-Haken - Crochet en nylcg1 droit petit - Gancho de nylon pequefio recto

; @ materiale A B c 2 D

Ref. Art. blister = pcs  pcs / kg material mm mm mm mm mm
475 FA2E000 12 120/0/42 4 nylon/nylon 225 11 185 5 10

GANCIO NYLON DIRITTO GRANDE

Nylon large straight hook - Gerade groRe Nylon-Haken - Crochet en nylon droit grand - Gancho de nylon gran recto

B
C/\
g ]
o~ P materiale A B c o D
Ref. Art. blister =pcs pcs/kg material mm mm mm mm mm
474 FA2D000 8 80/0,498 D nylon/nylon 37,5 11 38 5 10
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PIEGHEVOLE

Folding brackets - Klappsystem - Pliable - Plegable.

A B C D E F (7] materiale . . Sie ﬁ @

mm mm mm mm mm mm mm material ; Ref. Art. cm (2 pcs) Kg pcs / kg
200 23 2 200 18 20 5 - AE AL 167 AATV020 20 50 10/258
300 23 2 300 18 20 5 Al 168 AATV030 30 50 10/4.8%
400 28 2 400 18 23 5 169 AAIV040 40 50 10/708

RIBALTABILE

Collapsible bracket - Kippsystem - Rabattable - Abatible.

w -v’-‘*"zm —
>4 ) ' —
< il
o)’
(=) >
N
Q.
<
=
v
L
a
— A B C D E F @ o1 materiale Sie @
mm mm mm mm mm mm mm mm material \' Ref.  Art. cm (2 pecs) Kg pcs / kg
@ 60 45 15 300 33 32 4 7 acciaio/steel AE 170  AA1U030 30 60 10/2,78
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MENSOLA A PARETE

Wall bracket - Wandkonsole - Equerre murale - Repisa de pared.

o _
‘ﬂ wzd

Sie ﬁ @ materiale A B C D E

Ref. Art. cm (2pcs)Kg  cps/kg \ material mm mm mm mm mm
171 AA1Z038 38 100 1/308 AE acciaio/stee/l 380 365 45 110 85

MENSOLA A PARETE CON STAFFA

) Wall bracket with bar - Wandkonsole mit Biigel
Equerre murale avec étrier - Repisa de pared con estribo.

e r
G r

—
3 N

|
S <L
- ] Q.
- 2
B —
<K
w
(11
=
Sie @ materiale A B C D E F —

Ref. Art. cm (2pcs)Kg  cps/kg - material mm mm mm mm mm mm

172 AA2A045 45 100 174,58 AE acciaio/steel 850 400 450 45 110 85 @
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GANCIO SINGOLO 9

Single hook - Eine lhaken - Crochet simple - Gancho

Cc D

70 90

g o1

mm mm mm mm mm mm

6

16

materiale
material

acciaio/steel

GANCIO SINGOLO 14

A

200

A

200

16

16

(o] D

70 140

Cc D

70 180

2 o1
mm mm mm mm mm mm

5

16

g o1
mm mm mm mm mm mm

5

16

materiale
material

acciaio/steel

materiale
material

acciaio/steel

a1

GANCIO SINGOLO 18

L D
i

a1

GANCIO SINGOL

A

200

16

Cc D

70 290

g o1
mm mm mm mm mm mm

5

16

materiale
material

acciaio/steel

Ton

a1

-

D

s

s

9

s

A

D

N

Ul

Sie
Ref. Art. cm (1 pcs) Kg pcs / kg
367 FA1A009 9 50 40/298
Sie ﬁ @
Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
368 FA1A014 14 50 40/598
Sie ﬁ @
Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
369 FA1A018 18 50 40/6,88
Sie ﬁ @
Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
370 FA1A029 29 50 40/8,18
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GANCIO SINGOLO 9 CON GUAINA

Single hook with sheath - Eine lhaken mit Ummantelung - Crochet simple avec gaine - Gancho con vaina

a1

a4

S

/ ’
Sie ﬁ @ materiale A B C D @ o

gt

Ref. Art. cm  (1pc)Kg pes / kg material mm mm mm mm mm mm
371 FA1B009 9 50 40/358 acciaio/steel 120 16 70 90 5 16
@\N\B
o1
T
Sie ﬁ @ 7l D% materiale A B C D @ o
Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg fji/ / material mm mm mm mm mm mm
372 FA1B014 14 50 40/6,88 acciaio/steel 200 16 70 140 5 16
Q)\N\@

a1

>/

Tl | NE

Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
373 FA1B018 18 50 40/868

materiale A B c D g o
material mm mm mm mm mm mm

GANCIO SINGOL 9 CON GUAINA

s

WS

pia

=
e
2
—
=
v
:
Q

o}
o1 T
A
Sie ﬁ @ /\ materiale A B C D 0 o
Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg (1:/ D material mm mm mm mm mm mm
374 FA1B029 29 50 40/9,78 j// acciaio/steel 200 16 70 290 5 16
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GANCIO SINGOLO SOFFITTO / MURO

Single ceiling / wall hook - Eine lhaken Decken/Wande - Crochet plafond / mur simple
Gancho al techo/pared

A B (o4 (%] 21 materiale Sie @ @

mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
250 80 150 6 20 acciaio/steel 375 FA1C015 15 35 40/11,3 8

GANCIO SINGOLO “§”

Single 8 ” hook - Eine Iner S-Haken - Crochet simpleen S ” - Gancho S ”

o i

3 d

Q. '

(75 L &

S

=

w

L

a

— A B C D 0 materiale Sie @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm  (1pc) Kg pcs / kg

@ 200 70 70 70 6 acciaio/steel 376 FA1D020 20 30 30/288
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GANCIO SINGOLO PORTABICI

Single hook bicycle rack - Eine lhaken fiir Fahrrader
Crochet simple pour vélos - Gancho cuelgabicis

e

gl)

Sie ﬁ @ materiale A B C D @ o

Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm mm
377 FA1E018 18 40 40/7,38 acciaio/stee/l 200 16 100 180 6 16

GANCIO SINGOLO PORTABICI CON GUAINA

Single hook bicycle rack with sheath - Einzelhaken fiir Fahrrader mit Ummantelung
Crochet simple pour vélos avec gaine - Gancho cuelgabicis con vaina\

/o

\\‘
%]
a1

A 2
~ N
a
w
< N
w‘ D —
C\></ —ll
<K
(7]
(11
=
materiale A B C D @0 o —
Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm mm
378 FA1F018 18 40 40/8%§ acciaio/stee/l 200 16 100 180 6 16 @
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GANCIO DIRITTO 20

Straight hook - Gerader Haken - Crochet droit - Gancho recto

~B

gl

A

o1 )
/D

A B C o0 o materiale
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm  (1pc) Kg pcs / kg
200 16 200 6 16 acciaio/steel 379 FA1G020 20 30 40/6,48

GANCIO DIRITTO 34

A B C o0 o materiale Sie ﬁ @

mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg
200 16 340 6 16 acciaio/steel 380 FA1G034 34 30 40/88

N B

Q. I

(701 A

= )

E A B C B ©1 materiale Sie ﬁ @
mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm  (1pc) Kg pcs / kg

@ 200 16 500 6 16 acciaio/steel 381 FA1G050 50 30 40/1118
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GANCIO DOPPIO PORTABICI RIBALTABILE

Double folding hook for bicycles - Klappbarer Doppelhaken fiir Fahrrader
Crochet double pour vélos rabattable - Gancho doble cuelgabicis abatible

Sie ﬁ @ materiale A B C 9 o

Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm
386 FA11048 48 50 15/193 8 acciaio/steel 340 480 430 5 19

GANCIO DOPPIO PORTASTIVALI

Double hook for boots - Doppelhaken fiir Stiefel
Crochet double porte botte - Gancho doble portabotas

—B
[B
T 0
21
A =)
14} N
c Q.
| =
L >
\<D >
=
w
(11
=
Sie @ materiale A B C D 0 o —
Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm mm
387 FA1L040 40 20 40/11,7 8 acciaio/steel 400 90 115 85 4,5 10 @
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GANCIO DOPPIO 7

Double hook - Doppelhaken - Crochet double - Gancho doble

T
R
R iy gy

A B C D 9 o materiale Sie ﬁ @

mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
170 70 80 70 4 10  acciaio/steel 382  FA1HOO07 7 40 40/3,68
’\B\

| N

A B C D @ o1 materiale ¢
mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm  (1pr Kg pecs / kg
220 70 80 160 4 10 acciaio/steel 383 FA1HO016 16 40 40/528

A B c D g o1 materiale
mm mm mm mm mm mm material
20 70 80 210 4 10 acciaio/steel

s mel

Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
384  FA1H021 21 30 40/588

C
v

s

Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
385 FA1H032 32 30 40/7.28

A B c D g o1 materiale
mm mm mm mm mm mm material
20 70 80 320 4 10 acciaio/steel ?/ \/

=
3
Z
=
<
v
w
Q
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GANCIO DOPPIO PORTATUBI

Double hook for tubes - Doppelhaken fiir Schlauche
Crochet double porte tuyaux Gancho doble portatubos

Sie ﬂ @ materiale A B C @ o

Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm
388 FA1M028 28 30 25/9,3 8 acciaio/stee/ 200 280 150 5,6 16

GANCIO “T" SOFFITTO

T ” hook ceiling - T-Deckenhaken - Crochet plafond en T ” - Gancho T ” al techo

N
<
=
w
Sie ﬁ @ materiale A B (o3 D g o1 e
Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm mm
389 FA1TN066 66 80 20/1798 acciaio/steel 360 660 310 100 5.6 25 @
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GANCIO “U” CON VITE

Hook with screw - Schraubhaken - Crochet a vis - Gancho con tornillo

A

(4]
M
B
A B 9 materiale
mm mm mm material Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
60 100 8 acciaio/steel 390 FA10010 10 60 40/1,38

GANCIO “G” CON VITE

f

A B O materiale
mm mm mm material Ref. Art. cm (1 pc) Kg pcs / kg
15 190 8 acciaio/steel 391  FA1P019 19 60 40/368

GANCIO “C” CON VITE

o AT

N

Q.

w @] |

= o

=

w

(1]

a -

— A B © materiale Sie @
mm mm mm material Ref. Art. cm  (1pc) Kg pcs / kg

@ 70 150 8  acciaio/steel 392  FA1Q015 15 60 40/2,48
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PORTA BICICLETTE CORTO

Short bicycle rack - Kure r Fahrradtrager - Porte-vélo court - Porta-bicicletas corto.

‘ : ; ° féij
, ‘ i? B
\W7; o
By - ‘ ‘ £ o1
‘ \ \:’ﬁf AN

Sie ﬁ @ materiale A B (o] D E o o

Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material  mm mm mm mm mm mm mm
173 FA1R015 15 30 20/48 acciaio/stee/l 60 74 40 47 150 6 8

PORTA BICICLETTE LUNGO

Long bicycle rack - Langer Fahrradtrager - Porte-vélo long - Porta-bicicletas largo.

o
\ E N
o N
d m
a1 4 <
Cy|? A —
U:J Q V :
D

B—= m
(11
=
sie @ materiasle A B C D E @ @1 —

Ref. Art. cm (2 pcs) Kg pcs / kg material mm mm mm mm mm mm mm
174 FA1S032 32 30 20/58 acciaio/steel 60 74 40 47 320 6 8 @
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PORTATTREZZI

Tool rack - Geratetrager - Porte-outils - Porta-herramientas.

ek

A B (o] D E F g o1 materiale Sie @ @

mm mm mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (1 pc) Kg pecs / kg
60 74 40 47 260 70 6 8 acciaio/steel 175 FA1T026 26 30 20/78

PORTASCI

Ski-rack - Skitrager - Porte-skis - Porta-esquis.

C
o - i
1
5 DB
ol 1
E
<L E a1
Q.
<
- ]
<L F
w
E A B C D E F O @1 materiale Sie ﬁ @
mm mm mm mm mm mm mm mm material Ref. Art. cm (2 pes) Kg pcs / kg
@ 60 74 40 47 190 180 6 8 acciaio/steel 176 FA1U019 19 30 20/68
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SUPERMENSOLA

Supershelf - Superkonsole - Super- équerre - Superrepisa.

Sie @ @ materiale A B c D o

Ref. Art. cm (2pcs)Kg  pcs/kg material mm mm mm mm mm
177 FA1V012 12 25 30/838 acciaio 187 117 25 70 6
178 FA1V016 16 25 20/718 steel 260 160 25 70 6

PORTAVASO

Vase-case - Blumentopfhalter - Jardiniére - Sujeta-maceteros.

N

. ®C @ S

LA LB Lc LD EI

w

Sie @ @ materiale A B C 0o Q

Ref. Art. cm  (1pc)Kg pcs / kg material  mm mm mm mm —
194 FA1Z2019 19 5 10/258 acciaio 200 30 180 6
195 FA1Z029 29 5 10/3,28 steel 290 30 180 6
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Natural iron profiles

Naturaisen profile
Profiles en fer naturel

Perfiles de hierro naturales
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PROFILO PIATTO

Flat profile - Flachprofil - Profil plat - Perfil plano

A B L materiale Lungh./Lenght @

mm mm mm material L Ref. Art. mt pcs / Kg
15 3 1000 551  GA1A100 1 6/ 2,40
15 3 2000 551  GA1A200 2 3/ 2,40
20 3 1000 B 552  GA1B100 1 6/ 3,00
20 3 2000 552  GA1B200 2 3/ 3,00
25 3 1000 ferro naturale V 553  GA1C100 1 6/ 4,02
25 3 2000 natural iron 553 GA1C200 2 3/ 4,02
30 3 1000 “ 554  GA1D100 1 6/ 4,62
13 30 3 2000 554  GA1D200 2 3/ 4,62
40 4 1000 555  GA1E100 1 6/ 8,10
50 5 1000 556  GATF100 1 6/12,00
\A

Tl

PROFILO ANGOLARE

Angle Profile - Winkelprofil - Profil a Angle - Perfil Angular

Lungh./Lenght @

A B c L materiale C
mm mm mm mm material ey Ref. Art. mt pcs [ Kg
15 15 3 1000 ‘ NN 557 GA1G100 1 6/ 4,20
15 15 3 2000 557 GA1G200 2 3/ 4,20
20 20 3 1000 558 GA1H100 1 6/ 6,00
20 20 3 2000  ferro naturale 558  GA1H200 2 3/ 6,00
30 30 3 1000 natural iron B 559 GA11100 1 6/ 8,70
30 30 3 2000 559 GA11200 2 3/ 8,70
40 40 4 1000 560 GA1L100 1 6/14,70
40 40 4 2000 ﬁ 560 GA1L200 2 3/14,70
L

w
=
£
=
(=)
=
i
=
S
—
.
=
Q.
©
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PROFILO L

L Profile - L Profil - Profilen L - Perfilen L

Lungh./Lenght @ A B C L materiale
Ref. Art. mt pes / Kg mm mm mm mm material
589 GA2T100 1 6/ 6,00 20 12 4 1000
589 GA2T200 2 3/ 6,00 20 12 4 2000
590 GA2U100 1 6/ 8,82 30 20 4 1000 ferro naturale
590 GA2U200 2 3/ 8,82 30 20 4 2000 natural iron
591 GA2V100 1 6/11,10 40 20 4 1000
591 GA2V200 2 3/11,10 40 20 4 2000

PROFILO T

T Profile - T Profil -Profilen T -Perfilen T

Lungh./Lenght @

Ref. Art. mt pcs | Kg

A B c L materiale
mm mm mm mm material

586 GA2Q100 1 6/ 6,78 20 20 4 1000
586 GA2Q200 2 3/ 6,78 20 20 4 2000
587 GA2R100 1 6/ 9,00 25 25 45 1000  ferro naturale
587 GA2R200 2 3/ 9,00 25 25 45 2000 natural iron
588 GA2S100 1 6/12,60 30 30 5 1000
588  GA2S200 2 3/12,60 30 30 5 2000

w
w

PROFILO U

U Profile - U Profil - Profil en U - Perfilen U

Lungh./Lenght @

A B c L materiale
Ref. Art. mt pes / Kg mm mm mm mm material
583 GA2N100 1 6/2,70 15 15 1,5 1000
583 GA2N200 2 3/2,70 15 15 1,5 2000
584 GA20100 1 6/2,82 20 10 1,5 1000 ferro naturale
584 GA20200 2 3/2,82 20 10 1,5 2000 natural iron
585 GA2P100 1 6/6,60 30 20 2 1000
585 GA2P200 2 3/6,60 30 20 2 2000

w
=
=
=
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PROFILO QUADRO

Square Profile - Vierkanprofil - Profil Carré - Perfil Cuadrado

A B L materiale Lungh./Lenght @

mm mm mm material Ref. Art. mt pcs / Kg
8 8 1000 L 570  GA1V100 1 6/3,30
8 8 2000 570 GA1V200 2 3/3,30
10 10 1000 571  GA1Z100 1 6/4,98
10 10 2000 ferro naturale 571  GA1Z200 2 3/4,98
12 12 1000 natural iron 572  GA2A100 1 6/6,78
12 12 2000 572 GA2A200 2 3/6,78
14 14 1000 B 573  GA2B100 1 6/9,24
14 14 2000 573  GA2B200 2 3/9,24

PROFILO TONDO

Round Profile - Rundperfil - Profil Rond - Perfil Redondo

2 L materiale Lungh./Lenght @
mm mm material Ref. Art. mt pcs [ Kg

8 1000 561 GA1M100 1 6/2,40
8 2000 561 GA1M200 2 3/2,40
10 1000 ferro naturale 562  GA1N100 1 6/3,60
10 2000 . 562  GA1TN200 2 3/3,60
natural iron
12 1000 563 GA10100 1 6/5,40
12 2000 563 GA10200 2 3/5,40
16 1000 564  GA1P100 1 6/9,48
13 o
~

TUBO TONDO

Round tube - Rundrohr - Tube rond - Tubo redondo

2 L materiale L Lungh./Lenght @

mm mm material Ref. Art. mt pcs | Kg
12x1,5 1000 565 GA1Q100 1 6/2,40
12x1,5 2000 565 GA1Q200 2 3/2,40
16x1,5 1000 566 GA1R100 1 6/3,00
16x1,5 2000 566 GA1R200 2 3/3,00
20x1,5 1000 ferro naturale 567 GA1S100 1 6/3,90
20x1,5 2000 natural iron 567 GA1S200 2 3/3,90
25x1,5 1000 568 GA1T100 1 6/5,40
25x1,5 2000 568 GA1T200 2 3/5,40
30x1,5 1000 569 GA1U100 1 6/6,60
30x1,5 2000 7] 569  GA1U200 2 3/6,60
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TUBO OVALE

Oval Tube - Ovalrohr - Tube Oval - Tubo Ovalo

Lungh./Lenght @

A B c L materiale
Ref. Art. mt pcs / Kg mm mm mm mm material
582 GA2M100 1 6/4,80 30 15 1,5 1000  ferro naturale
582 GA2M200 2 3/4,80 30 15 1,5 2000 natural iron

TUBO QUADRO

Square Tube - Vierkanrohr - Tube Carré - Tubo Cuadrado

Lungh./Lenght @

Ref. Art. mt pcs / Kg

A B c L materiale
mm mm mm mm material

574  GA2C100 1 6/3,00 ‘ 12 12 1,5 1000
574  GA2C200 2 3/3,00 12 12 1,5 2000
575 GA2D100 1 6/3,60 15 15 1,5 1000
575  GA2D200 2 3/3,60 15 15 1,5 2000
576  GA2E100 1 6/4,80 B 20 20 1,5 1000 ferro naturale
576  GA2E200 2 3/4,80 20 20 1,5 2000 natural iron
577  GA2F100 1 6/6,60 25 25 1,5 1000
577  GA2F200 2 3/6,60 \ 25 25 1,5 2000 35
578  GA2G100 1 6/7,80 % \ 30 30 1,5 1000
578  GA2G200 2 3/7,80 \ 30 30 1,5 2000

A

N

TUBO RETTANGOLARE

Rectangular Tube - Rechteckrohr - Tube Rectangulaire - Tubo Rectangular

Lungh./Lenght @

A B c L materiale
Ref. Art. mt pes / Kg mm mm mm mm material
579 GA2H100 1 6/4,50 25 10 1,5 1000
579 GA2H200 2 3/4,50 25 10 1,5 2000
580 GA21100 1 6/6,30 30 20 1,5 1000 ferro naturale
580 GA21200 2 3/6,30 30 20 1,5 2000 natural iron
581 GA2L100 1 6/8,10 40 20 1,5 1000
581 GA2L200 2 3/8,10 40 20 1,5 2000
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Accessoires pour meubles
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FERMAPORTA O-RING

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta

o S wew R CT]

mm mm material Ref. Art. blister = cp cps/ kg
27 25 acciaio/steel AE Al AL DE 503 ZH1HO000 1 10/1,40 kg

FERMAPORTA CILINDRO

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta

— - -3 3 i

— : |

m A \

g ] - i

0 L@ N
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< A B materiale ‘ﬁ? . B @ @
mm mm material Ref. Art. blister=cp  cps/kg pcs / kg

@ 23 30 plastical/plastic AE Al AT 496  ZH1A000 1 10/0,40 kg 100/ 1,50 kg
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FERMAPORTA TRAPEZIO

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta

¢

E.— = e I

Ref. Art. blister=cp  cps/kg pcs / kg material  mm mm mm
497  ZH1B000O 1 10/0,25kg 100/0,70 kg plastica/plastic 15,5 50 19

Fl

E. ‘4 4 I

Ref. Art. blister=cp  cps/kg material  mm mm mm mm
501 ZH1F000 1 10/0,65 kg AE Al AL acciaio/steel 37,5 30 2 265

FERMAPORTA CON GOMMINO

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta
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FERMAPORTA CON VENTOSA

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta

I N .

mm mm mm mm material Ref. Art. blisier=cp cps / kg
375 30 2 26,5 acciaio/steel AE Al AL 502 ZH1G000 1 10/ 0,60 kg

FERMAPORTA SINGOLO MANIGLIA

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta

ST HE TN

Ref. Art. blister = pcs pcs / kg pcs / kg
AT 499  ZH1DO000 4 40/0,30kg  100/0,50 kg

A B D 9 materiale
mm mm mm mm material
22 30 12,5 17 plastica/plastic
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FERMAPORTA DOPPIO MANIGLIA

CT ]y gLl ]

Ref. Art. blister = pcs pcs / kg pcs / kg
498 ZH1C000 4 40/0,40 kg 100/0,70 kg

CT ]y gl

Ref. Art. blister = pcs pcs / kg pcs / kg
500 ZH1E000 4 40/0,35 kg 100/ 0,60 kg

finiture - finishes pag. 178

Door stopper - Tiirstopper - Butoir de porte - Aparato cierra puerta

~.
2 02 o1 ~

materiale A B D @1 @2
material mm mm mm mm mm
AT plastica/plastic 24 47 14 18 15

PARASPIGOLI

Edge protection - Kantenschutz - Profil de protection - Guardacantos

= & = materiale 9

material mm
AE Al AT plastica/plastic 25
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BARRE APPENDIPENSILI 13 CM

Wall bars for kitchen cabinets cm 13 - Hangestangen cm 13
Barres cm 13 pour accrocher des éléments hauts - Barras cm 13 para colgar.

@ Barra appendipensili in acciaio & ncato per attaccaglie inv sibili.
Disponibile in un’unica misura: cm 13 con pretaglio a meta’ lunghea

Wall bar for kitchen cabinets in gala niz d steel for concealed cleats.
Au ilable in one siz : cm 13 with pre-cut in the middle of the lenght

@ Hangestangen aus e riz nktem Stahl fur unsichtbar aufhanger
In ein abmessung e rfugbar : cm 13 mit einschnitt in der mitte der lange

@ Barre pour accrocher des éléments hauts en acier gala nisé pour crochets inv s-
ibles. Disponible dans une mesure : cm 13 ae c pré-coupe a moitié longeur

@ Barra para colgar de acero gala nia do por colgadores inw sibles. Disponible en
una medida : cm 13 con corte en la mitad de lo largo.

Spessore/Thickness fj @
mm

A B C D E F G H s

Ref.  Art. (2pz) Kg pes/kg mm mm mm mm mm mm mm mm mm
443  DA4A013 12/10 H 40 80kg 300/11,6kg 39 6,4 105130 42 16 6 145 1,2
444  DA5A013 15/10 H 40 100 kg 300/13,9kg 39 6,7 10,5130 42 16 6 145 15

D
N .
=N I=l

BARRE APPENDIPENSILI 10 CM

Wall bars for kitchen cabinets cm 10 - Hangestangen cm 10
Barres cm 10 pour accrocher des éléments hauts - Barras cm 10 para colgar.

@ Barra appendipensili in acciaio z ncato.
Disponibile in un’unica misura: cm 10

Wall bar for kitchen cabinets in gala nie d steel.
Aa ilable in one siz :cm 10

@ Hangestangen aus e rz nktem Stahl
In ein abmessung e rfugbar : cm 10

@ Barre pour accrocher des éléments hauts en acier gala nisé.
Disponible dans une mesure : cm 10

@ Barra para colgar de acero gala nia do.
Disponible en una medida : cm 10.

Spessore/Thickness ﬁ @ A B C D S o1 02 @3

Ref. Art. mm (2 pcs) Kg pcs / kg mm mm mm mm mm mm mm mm
539 DABA010 12/10 H 32 80 kg 300/ 11,3 kg 30 5 85 100 1,2 8 65 10
540 DAT7A010 15/10 H 32 100 kg 300/ 14,9 kg 30 5 85 100 1,5 8 65 10
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BARRE APPENDIPENSILI

Wall bars for kitchen cabinets - Hingestangen
Barres pour accrocher des éléments hauts - Barras para colgar.

@ Barra appendipensili in acciaio zincato.
Disponibile in tre misure: 1, 2, 3 metri.

Wall bars for kitchen cabinets in galvanized steel.
Available in three sizes: 1, 2, 3 metres.

@ Hangestangen aus verzinktem Stahl.
In drei Abmessungen verfligbar: 1, 2, 3 Meter.

Barre pour accrocher des éléments hauts en acier galvanisé.
Disponible en trois mesures 1, 2 et 3 métres.

@ Barra para colgar de acero galvanizado.
Disponible en tres medidas: 1, 2, 3 metros.

*
Spessore/Thickness @ @ A B D E F G S @1 @2 @23
Ref. Art. mm (1 mt) Kg pcslkg mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm
445 DA2C100 12/10 H 37 100 kg 10/500 35 5 10 50 10 10 12 65 8 10
196 DA2A100 12/10 H 40 100 kg 10/500 38 5 10 50 10 10 12 65 8 10
197 DA3A100 15/10 H 40 110 kg 10/500 38 5 10 50 10 10 15 65 8 10
198 DA2B100 12/10 H 50 100 kg 10/500 48 5 10 50 10 16 1,2 65 8 10
199 DA3B100 15/10 H 50 110 kg 10/ 500 48 5 10 50 10 16 1,5 65 8 10
B
* g1 92 E
NE. D I A ———
Prodotto imballato con fasci a vista / Product packaged by sight bundles D 4 / \ | I—f
Lunghezza 3 mt: imballo 10/350 pcs / Lenght mt 3 : packaging 10/350 pcs s £ é’ \&) C'BG ]
o © O (»
I
|

s

@ Barra appendipensili in acciaio zincato.
Disponibile in tre misure: 1, 2, 3 metri.

Wall bars for kitchen cabinets in galvanized steel.
Available in three sizes: 1, 2, 3 metres.

Prodotto imballato con fasci a vista / Product packaged by sight bundles
Lunghezza 3 mt: imballo 10/350 pcs / Lenght mt 3 : packaging 10/350 pcs

@ Hangestangen aus verzinktem Stahl. —

In drei Abmessungen verfligbar: 1, 2, 3 Meter. =.

@ Barre pour accrocher des éléments hauts en acier galvanisé. m

Disponible en trois mesures 1, 2 et 3 metres. °

@ Barra para colgar de acero galvanizado. E

Disponible en tres medidas: 1, 2, 3 metros. z

Q.

o ] : =

S re/Thickness @ A B D E S @1 92 @3

Ref. Art. mm (1 mt) Kg pcs / kg mm mm mm mm mm mm mm mm w

537 DA2D100 12/10 H 32 100 kg 10 /500 30 5 85 50 12 8 65 10 w

538 DA3D100 15/10 H 32 110 kg 10/ 500 B 30 5 85 50 15 8 65 10 Ll
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ATTACCAGILIE

Cleats - Aufhanger - Crochets - Colgadores.

@ Attaccaglie registrabili in acciaio & ncato per barre appendipensili.
Adjustable cleats in gala nie d steel for kitchen wall cabinets.
@ Einstellbare Aufhanger aus e rz nktem Stahl fur Hangestangen.

@ Crochets réglables en acier gala nisé pour barres sera nt a accrocher des
éléments hauts.

@ Colgadores ajustables de acero gala nia do para barras de colgar.

@ A B C D E F G H ©

Ref. Art. pcs | kg mm mm mm mm mm mm mm mm mm
200 DC1A000 100/ 5,1 kg 53 45 22 28 1 11 20 3 4

@ Attaccaglie registrabili in acciaio z ncato per mobili.
Adjustable cleats in galvanized steel for fixing furniture.
@ Einstellbare Aufhanger fir Mobel aus & rz nktem Stahl.
@ Crochets réglables en acier gala nisé pour meubles.

@ Colgadores ajustables de acero gala nia do para muebles.

A B C D E F G H @
mm mm mm mm mm mm mm mm mm

53 45 22 28 1 37 20 3 4

[T

Ref. Art. pcs | kg
201  DC2A000 100/ 5,7 kg
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BLOCKTOPS

@ Blocktops in acciaio & ncato, completi di chiae per il montaggio.
Blocktops in gala niz d steel, complete with spanner.
@ Blocktops aus e riz nktem Stahl, komplett mit Montageschlissel.
® Blocktops en acier gala nisé, ae c leurs clefs de montage.

@ Blocktops de acero gala nia do, con llag para el montaje.

Size “- A B C D @O

Ref. Art. O mm cps | kg O mm mm mm mm mm
202 DB1A006 10 65 130/13,8 kg 65 33 19 17

203 DB1A008 10 85 130/14,6 kg 85 33 19 17
204 DB1A010 10 100 130/15,2kg 100 33 19 17
205 DB1A012 10 120 100/12,4 kg 120 33 19 17
206 DB1A013 10 130 100/12,8 kg 130 33 19 17

150 33 19 17

B\ L
207 DB1A015 10 150 90/12,2 kg \/
208  DB1A020 10 200 90 /13,5 kg 200 33 19 17

"NB.
Imballo composto da una coppia completa di tiranti con chiae di montaggio
Pack ging made of a complete pair of tie-rods with assembling spanner.

a o o o g g o
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PIASTRINE

Plates - Plattchen - Plaques - Placas.

@ Piastrine quadrate in acciaio & ncato.

Square plates in gala nie d steel.

@ Quadratische Plattchen aus & riz nktem Stahl.
® Plagues carrées en acier gala nisé.

@ Placas cuadradas de acero gala nia do.

Spessore/Thickness @ A B O
Ref. Art. mm pcs / kg mm mm mm

209 DD1A004 1 200/2kg 40 40 5

@ Piastrine rettangolari in acciaio & ncato.
Rectangular plates in gala nie d steel.

@ Rechtwinklige Plattchen aus & rz nktem Stahl.
@ Plaques rectangulaires en acier gala nisé.

@ Placas rectangulares de acero gala nia do.

T
Spessore/Thickness “- A B @
Ref. Art. mm pcs / kg mm mm mm
210 DD1B005 1 100/1,3 kg 50 40 5

@ Piastrine rettangolari piegate in acciaio & ncato.
Rectangular angled plates in gala nig d steel.

@ Rechtwinklige gebogene Plattchen aus e riz nktem Stahl.
@ Plaques rectangulaires pliées en acier gala nisé.

@ Placas rectangulares dobladas de acero gala nia do.

Spessore/Thickness @ A B C ©
Ref. Art. mm pcs / kg mm mm mm mm
211 DD1C002 1 100/1,2kg 25 25 40 5

@ Piastrine quadrate piegate in acciaio z ncato.

Angled square plates in gala niz d steel.

@ Quadratische gebogene Plattchen aus & riz nktem Stahl.
@ Plagues carrées pliées en acier gala nisé.

@ Placas cuadradas dobladas de acero gala nia do.

Spessore/Thickness @ A B C ©
Ref. Art. mm pcs / kg mm mm mm mm
212 DD1D002 1 100/1,1kg 20 20 40 5
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PIASTRINE

Plates - Plattchen - Plaques - Placas.

@ Piastrine diritte in acciaio & ncato.

A
Straight plates in gala nie d steel. ‘ \
@ Gerade Plattchen aus e rz nktem Stahl. | Q o o o HB
@ Plaques droites en acier gala nisé. (4]
@ Placas rectas de acero gala nia do.
=
Spessore/Thickness “- A B O

Ref.  Art. mm pcs / kg mm mm mm

213  DD1E004 2 100/0,7 kg 40 15 5

214  DD1EO006 2 100/1,2kg 60 15 5

215 DD1E008 2 100/1,6 kg 80 15 5

216  DD1EO010 2 100/2,0kg 100 15 5

217  DD1E012 2 100/2,5kg 120 15 5

218 DD1E014 2 100/29kg 140 15 5

219 DD1EO016 2 100/3,5kg 160 15 5

220 DD1E018 2 100/3,7kg 180 15 5

221 DD1E020 2 100/4,1kg 200 15 5

@ Piastrine ad angolo in acciaio &z ncato.
Corner plates in gala nie d steel.
@ Winkelplattchen aus @ riz nktem Stahl.

@ Plagues a angle en acier gala nisé.

@ Placas de angulo de acero gala nia do.

T

Spessore/Thickness “- A B C @
Ref. Art. mm pcs / kg mm mm mm mm
222 DD1F002 2 100/0,8 kg 20 20 15 5
223  DD1F003 2 100/1,2kg 30 30 15 5
224  DD1F004 2 100/1,6 kg 40 40 15 5
225 DD1F005 2 100/2,0 kg 50 50 15 5
226 DD1F006 2 100/2,6 kg 60 60 15 5
227  DD1F007 2 100/3,0 kg 70 70 15 5
228 DD1F008 2 100/3,3kg 80 80 15 5
229 DD1F009 2 100/3,7 kg 90 90 15 5
230 DD1F010 2 100/4,0 kg 100 100 15 5

@ Angoli di rinfora leggeri in acciaio  ncato.
Lightweight corner reinforcements in gala nie d steel.
@ Leichte Verstarkungswinkel aus e riz nktem Stahl.

@ Angles de renforcement légers en acier gala nisé.

@ Angulos de refuera ligeros de acero gala nia do.

N
Spessore/Thickness “-

Ref. Art. mm pcs / kg mm mm mm mm
231  DD1G008 2 100/2,0kg 80 80 18 5
232 DD1G010 2 50/2,5kg 100 100 18 5
233 DD1G012 2 50/3,1kg 120 120 18 5
234 DD1G014 2 50/3,7kg 140 140 18 5
235 DD1G016 2 50/4,3kg 160 160 18 5
236 DD1G018 2 50/4,9kg 180 180 18 5
237  DD1G020 2 50/54kg 200 200 18 5
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PIASTRINE

Plates - Plattchen - Plaques - Placas.

@ Piastrine di giuni one ad angolo in acciaio & ncato.
Linking corner plates in gala niz d steel.

@ Winkele rbindungsplattchen aus e ri nktem Stahl.
@ Plaques d’assemblage a angle en acier gala nisé.
@ Placas de unién de angulo de acero gala nia do.

T
Spessore/Thickness “- A B C @9
Ref. Art. mm pcs/ kg mm mm mm mm

238 DD1H002 2 50/08kg 20 20 30 5
239 DD1H003 2 50/12kg 30 30 30 5
240 DD1H004 2 50/16kg 40 40 30 5
241 DD1H005 2 50/20kg 50 50 30 5
242  DD1H006 2 50/24kg 60 60 30 5
243  DD1H008 2 50/33kg 80 80 30 5
244  DD1HO10 2 50/4,1kg 100 100 30 5
@ Piastrine di giun one diritte in acciaio & ncato.
Straight linking plates in gala niz d steel. ~ A -
Gerade Verbindungsplattchen aus e ri nktem Stahl.
e e S < (o) aspl = © o6 o o[
® ® @ @ @ Plaques lourdes en acier gala nisé. @ ©) ©) ©)
- @ Placas de unién rectas de acero gala nia do. 7
Spessore/Thickness @ A B ©
Ref. Art. mm pcs/kg mm mm mm
245 DD1I004 2 50/08kg 40 30 5
246 DD1I006 2 50/12kg 60 30 5
247  DD1I008 2 50/17kg 80 30 5
248 DD1I010 2 50/21kg 100 30 5
249  DD1I012 2 50/25kg 120 30 5
250 DD1I016 2 50/34kg 160 30 5
251  DD11020 2 50/43kg 200 30 5
@ Piastrine pesanti diritte in acciaio & ncato. A
Heay straight plates in gala nie d steel. <
@ Schwere gerade Plattchen aus e rz nktem Stahl. O ©
@ Plaques d’assemblage droites en acier gala nisé. @ @ B
@ Placas pesadas rectas de acero gala nia do. Q @ )
q (%]
Spessore/Thickness @ A B ©
Ref. Art. mm pcs/kg mm mm mm
252  DD1L009 2,5 100/62kg 90 40 5

@ Piastrine pesanti ad angolo in acciaio & ncato.
Heay corner plates in gala nie2 d steel.

@ Schwere Winkelplattchen aus @ riz nktem Stahl.
@ Plaques lourdes a angle en acier gala nisé.

@ Placas pesadas de angulo de acero gala nia do.

Spessore/Thickness @ A B C ©
Ref. Art. mm pcs/kg MM mm mm mm

253 DD1MO004 2,5 100/64kg 45 45 40 5
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TASSELLI, GRANI, BORCHIE E CHIODI

Dowels, grains, studs and nails - Diibeln, Korn, Nieten und Nagel

@ Tasselli in niy on a espansione.
Nylon expansion dowels.

(D) Spreid iibel aus Ny on.

@ Chevilles en nylon a expansion.

@ Tacos de nylon de expansion.

[T

Ref. Art. pcs / kg
254  ZA1A001 1000/1,0 kg

y clavos.

A O
mm mm

30 6

@ Tasselli in ny on a espansione.
Nylon expansion dowels.

@ Spreid Ubel aus Ny on.

@ Chevilles en nylon a expansion.

@ Tacos de nylon de expansion.

[T

Ref. Art. pcs / kg

255  ZA1BO00O1 1000/1,0kg
256  ZA1B002 1000/2,0kg

-\

N

A O
mm mm
40 6
50 8

@ Tasselli in acciaio AV8 a espansione.

AV8 steel expansion dowels.
@ Spreid Ubel aus Stahl AV8.
@ Chevilles en acier AV8 a expansion.

@ Tornillos de acero AV8 de expansion.

=
L] |
Ref.  Art. pcs / kg
257  ZA1C001 100/1,0 kg
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TASSELLI, GRANI, BORCHIE E CHIODI

Dowels, grains, studs and nails - Diibeln, Korn, Nieten und Nagel
Chevilles, grains, cabochons et clous - Tacos, granos, tachuelas y clavos.

@ Tasselli a espansione con borchia.
Expansion dowels with iron stud.
@ Spreid Uble mit Messingplattchen.

@ Tacos de expansion con perno.

[T

@ Cheville a expansion équipées de clou.

LT
Z

-

A O

Ref. Art. pcs | kg mm mm

258  ZA1D001 100/0,5kg 57 12

259  ZA1E001 100/0,5kg 73 12

260 ZA1F001 100/0,7 kg 73 14
@ Grani in nly on per e tro.
Ny on grains for glass.
(D) Ny on-korn fiir Glas.
@ Grains en nl on pour le g rre. A L@
@ Granos de ny on para v drio. r

C
B
@ A B C
Ref. Art. pcs / kg mm mm mm
480  ZG1B000 250/0,11 kg 10 8 15
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TASSELLI, GRANI, BORCHIE E CHIODI

Dowels, grains, studs and nails - Diibeln, Korn, Nieten und Nagel
Chevilles, grains, cabochons et clous - Tacos, granos, tachuelas y clavos.

@ Borchie copriw ti ottonate/cromate.

‘ Brass and chrome stud screw coe rs. B
@ Vermessingte/e rchromte Schraubenabdecknieten.
@ Cabochons couw e i s en laiton /en chrome. A
@ Tachuelas cubre-tornillos de latén/cromadas. a
LT "B o

Ref. Art. pcs / kg mm mm mm

271 ZC1A001 1000/1,0kg 4 12 4

272 ZC1A002 1000/2,0 kg 4 14 4

@ Chiodi in acciaio con testa in ottone.
‘ Steel nails with brass head.

@ Stahlinete mit Messingkopf.

@ Clous en acier ae c téte en laiton.

— 2
—_— @ Clao s de acero con cabea de latén.
ﬂmﬁl — ——

Size A O
Ref. Art. mt box=pcs pcs/kg mm mm
331 ZE1A001 2x20 100 2000/2,0 kg 20 6 A
332  ZE1A002 2x25 100 2000/2,0 kg 25 6
333  ZE1A003 2x30 100 2000/2,0kg 30 6
334  ZE1A004 2x35 100 2000/2,0kg 35 6
335 ZE1A005 2x40 100 2000/2,0 kg 40 6
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SICURE PER TAPPARELLE

Roller blind locks - Sicherungen fiir Rollladen
Crans d’arrét pour volets roulants - Seguros para persianas

@ Sicure per tapparelle “TIPO A” in acciaio zincato/bronza-
to complete di viti per il fissaggio.

Roller blind locks “TIPO A”, in galvanized steel/bronze
finish, complete with fixing screws.

@ Sicherungen flr Rollladen “TIPO A”aus verzinktem Stahl/
bronziert, komplett mit Befestigungsschrauben.

@ Crans d’'arrét pour volets roulants “TIPO A” en acier
galvanisé / en bronze fournis avec vis de fixation.

@ Seguros para persianas “TIPO A’de acero galvanizado/

bronceado con tornillos para su fijacion.

@ A B O

Ref. Art. cps/ kg mm mm mm
275 EA1A000 25/250/20,8 kg 90 20 4

@ Sicure per tapparelle a sporgere “TIPO B” in acciaio
zincato complete di viti per il fissaggio.

Locks for Bahama shutters “TIPO B”, in galvanized steel
supplied with fixing screws.

@ Sicherungen flir hervorstehende Rollladen “TIPO B” aus
verzinktem Stahl, komplett mit Befestigungsschrauben.

15

@ Crans d’arrét pour volets roulants en saillie “TIPO B” en
acier galvanisé fournis avec vis de fixation.

@ Seguros para persianas que sobresalen “TIPO B”, de

acero galvanizado y con tornillos para su fijacion.

@ A B C @

Ref.  Art. cps/ kg mm mm mm mm
276  EA1B000 10/100/12,4 kg 114 20 34 4

(® ACCESSORI PER TAPPARELLE
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SICURE PER TAPPARELLE

Roller blind locks - Sicherungen fiir Rollladen
Crans d’arrét pour volets roulants - Seguros para persianas

Sicure per tapparelle in plastica “TIPO C” in acciaio zincato.
Disponibili con asta saldata (Ref. 278), filettata (Ref. 277).

Roller blind locks in galvanized steel for plastic blinds “TIPO
C”. Available with welded (Ref. 278), threaded rod (Ref. 277).

@ Sicherungen aus verzinktem Stahl fiir PlastikRollladen “TIPO
C”. Verfligbar mit geschweilter (Ref. 278), geschnittener
Stange (Ref. 277).

@ Crans d’arrét en acier galvanisé pour volets roulants en plas-
tique “TIPO C”. Disponible avec tige soudée (Ref. 278), filetée
(Ref. 277).

@ Seguros de acero galvanizado para persianas de plastico (’T‘
“TIPO C”. Disponibles con la varilla soldada (Ref. 278), rosca-

da (Ref. 277).
@ A B C D

Ref. Art. pcs / kg mm mm mm mm
277  EA1C000 50/6,0 kg 39 70 8 480
278  EA1D000 50/58kg 39 70 8 480

@ Sicure per tapparelle in legno “TIPO D” in acciaio zincato
complete di viti per il fissaggio.

Roller blind locks “TIPO D” in galvanized steel for wood-
en blinds, complete with fixing screws.

@ Sicherungen aus verzinktem Stahl fiir HolzRollladen
“TIPO D”, komplett mit Befestigungsschrauben.

@ Crans d’arrét en acier galvanisé pour volets roulants
“TIPO D” en bois fournis avec vis de fixation.

@ Seguros de acero galvanizado para persianas de made-
ra “TIPO D” con tornillos para su fijacion.

Eﬁ A B C D E O

Ref. Art. pcs / kg mm mm mm mm mm mm 55
279  EA1E002 50/6,1kg 30 58 25 500 12 4
280 EA1E003 50/6,5kg 30 58 35 500 12 4

@ Sicure per tapparelle “Galletto” in acciaio zincato/bronzato.

Roller blind locks, model “Galletto” in galvanized steel/
bronze finish.

@ Sicherungen fiir Rollladen “Galletto” aus verzinktem Stahl/
bronziert.

@ Crans d’arrét pour volets roulants “Galletto” en acier galva-
nisé/ en bronze.

@ Seguros para persianas “Galletto” de acero galvanizado/

bronceado.

T

) Aas oo
Ref. Art. pcs / kg mm mm mm mm mm
281  EA1F000 20/1,6kg 17 67 16 71 4
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SICURE PER TAPPARELLE

Roller blind locks - Sicherungen fiir Rollladen
Crans d’arrét pour volets roulants - Seguros para persianas

Blocco automatico antiscasso. Scorrimento naturale dall'interno

Outside automatic block Inside runs normally @ Sicure per tapparelle “Automatico” in ABS colorato,

complete di viti per il fissaggio.

Roller blind locks, model “Automatico” in coloured ABS,
supplied with fitting screws.

@ Sicherungen fiir Rollladen “Automatico” aus farbigem
ABS, komplett mit Befestigungsschrauben.

@ Crans d’arrét pour volets roulants “Automatique” en ABS
coloré, fournis avec leurs vis de fixation.

@ Seguros para persianas “Automatico” de ABS coloreado,
con tornillos para su fijacion.

. @ ¢

AE Al AR BE

A B C D E F G H 21 @2
Ref. Art. cps / kg mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

282 EA1G000  30/2,3kg 50 40 4 27 55 52 18 40 4 4

finiture - finishes pag. 178
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SICURE PER TAPPARELLE

Roller blind locks - Sicherungen fiir Rollladen
Crans d’arrét pour volets roulants - Seguros para persianas

@ Sicure per tapparelle “Ultrablock” in acciaio zincato/bronzato
complete di viti per il fissaggio.

Roller blind locks, model “Ultrablock” in galvanized steel/
bronze finish, complete with fixing screws.

@ Sicherungen fiir Rollladen “Ultrablock” aus verzinktem Stahl/
bronziert, komplett mit Befestigungsschrauben.

@ Crans d’arrét pour volets roulants “Ultrablock” en acier galva-
nisé / en bronze fournis avec vis de fixation.

@ Seguros para persianas “Ultrablock” de acero galvanizado/
bronceado, con tornillos para su fijacion.

SRV

@ A B C ©

Ref. Art. cps/ kg blister=cp cps/kg mm mm mm mm
283 EATHO00 20/200/25kg 1 48/6,91kg 1M1 24 10 4

@ Catenacci a cannone in acciaio zincato/bronzato.
Door bolts in galvanized steel/bronze finish.
@ Kanonenverriegelung aus verzinktem Stahl/bronziert.

(9, ]
~

@ Verrous a serrure en acier galvanisé / en bronze.

@ Pestillos de cafion, de acero galvanizado/bronceado.

Size@ A B CDE F @

Ref. Art. cm pcs | kg mm mm mm mm mm mm mm
284  EA11006 6 24/1,0kg 38 45 15 35 28 8 4
285  EA11008 8 24/1,2kg 38 55 15 45 28 8 4
286  EA1I010 10 24/16kg 38 70 15 60 28 8 4
287 EA11012 12 24/18kg 38 8 15 75 28 8 4
288 EA11014 14 24/22kg 38 100 15 90 28 8 4
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AVVOLGITORI

Belt reels - Aufwickelvorrichtungen - Enrouleurs - Enrolladores.

@ Avvolgitori con placca in acciaio inox.
Belt reels with stainless steel plate.
@ Aufwickelvorrichtungen mit Edelstahlplatte.

@ Enrouleurs avec plaque en acier inox.

NY
>N

@ Enrolladores con placa de acero inoxidable.

Ao

Size  d.f./h.d. @ A B C D E ©

Ref.  Art. mt cm pcs / kg mm mm mm mm mm mm
289 EB1A016 6 16,5 25/144kg 195 55 165 85 120 7
290 EB1A018 6 18,5 25/ 80kg 215 55 185 85 135 7
291 EB1A021 6 21 25/ 84kg 250 55 205 85 135 7
292 EB1B016 8 16,5 25/ 84kg 195 55 165 95 140 7
293 EB1B018 8 18,5 25/ 89kg 215 55 185 95 140 7
294  EB1B021 8 21 25/ 9,0kg 250 55 205 95 140 7
295 EB1C016 12 16,5 25/12,3kg 195 55 165 110 170 7
296 EB1C018 12 18,5 25/14,7kg 215 55 185 110 170 7
297 EB1C021 12 21 25/16,1kg 250 55 205 110 175 7

@ Avvolgitori pesanti con placca in acciaio inox.
Heavyweight winding reels with stainless steel plate.
@ Schwere Aufwickelvorrichtungen mit Edelstahliplatte.
@ Enrouleurs lourds avec plaque en acier inox.

@ Enrolladores pesados con placa de acero inoxidable.

Size  d.f./h.d. @ A B C D E

Ref. Art. mt cm pcs / kg

o
)

3
3
=
3
=
3
3
3
3
3
3
3

481  EB2A012 6 12,5 25/ 8,5kg 155 48 125 74 120 6

298 EB2A014 6 14,5 25/ 8,8kg 180 62 145 85 140 6
'.u 299 EB2A016 6 16,5 25/ 9,1kg 195 55 165 85 125 6
- 300 EB2A018 6 18,5 25/ 9,4 kg 210 55 185 90 125 6
] 301 EB2B016 8 16,5 25/10,6 kg 195 55 165 100 150 6
|,u 302 EB2B018 8 18,5 25/10,6 kg 210 55 185 95 155 6
z 303 EB2B021 8 21 20/ 89kg 240 55 215 100 140 6
< 304 EB2B024 8 24 20/ 9,3kg 280 55 255 95 150 6
& 305 EB2C016 12 16,5 25/152kg 195 55 165 110 170 6
< 306 EB2C018 12 18,5 25/154 kg 210 55 185 110 160 6
— 307 EB2C021 12 21 20/12,3kg 240 55 215 110 150 6
z 308 EB2C024 12 24 15/ 9,9kg 280 55 255 115 150 6
— @ Avvolgitori semincasso senza placca.
g Half- embedded belt reels without plate.
(75 ) @ Aufwickelvorrichtungen eingebetten werden ohne platte.
{’u, @ Enrouleurs a etre integrer sans plaque.
o @ Enrolladores par ser incorporados sin placa.
S T

Size  d.f./h.d. “- A B C D E ©

Ref. Art. mt cm pcs / kg mm mm mm mm mm mm

485 EB3A016 55 16,5 10/ 3,7kg 185 27 165 67 75 45
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RIDUTTORI

Reducers - Untersetzer - Réducteurs - Reductores.

@ Riduttori in acciaio zincato con supporto per rulli in ferro.
Reducers in galvanized steel with support for steel rollers.

@ Untersetzer aus verzinktem Stahl mit Rollentréager aus Eisen.
® Réducteurs en acier galvanisé avec support pour rouleaux en fer.

@ Reductores de acero galvanizado con soporte para rodillos de hierro.

D
L
B—
ok
Rapporto/Ratio A B C D E
Ref.  Art. kg mm mm mm mm mm
309 EC1B000 1:2,5 90 130 35 240 30
@ Riduttori in acciaio zincato con supporto per rulli in legno.
Reducers in galvanized steel with support for wooden rollers.
@ Untersetzer aus verzinktem Stahl mit Rollentréager aus Holz.
® Réducteurs en acier galvanisé avec support pour rouleaux en bois.
@ Reductores de acero galvanizado con soporte para rodillos de madera.
B——
Rapporto/Ratio A B C D E G ©
Ref. Art. kg mm mm mm mm mm mm mm
310  EC1C000 1:2,5 90 130 35 240 30 65 7
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PULEGGE, CASSETTE E CINTINI

Pulleys, covers and belts pulleys - Scheiben, Kastchen und Bandchen
Poulies, boites et courroies poulies - Poleas, cajas y cintas poleas.

@ Pulegge in acciaio zincato per rulli in ferro con calotta.
Pulleys in galvanized steel for steel rollers with cover.
@ Scheiben aus verzinktem Stahl fiir Eisenrollen mit Kappe.

@ Poulies en acier galvanisé pour rouleaux en fer avec calotte. B

@ Poleas de acero galvanizado para rodillos de hierro con proteccién.

C
I A 1
=
Size A B C
Ref. Art. @cm pecs/kg mm mm mm
311 ED1B020 20 15/ 7,7kg 200 65 30
312 ED1B022 22 15/ 9,6 kg 220 65 30
313 ED1B024 24 15/11,2kg 240 65 30

*NB: Prodotto imballato con fasci a vista / Product packaged by sight bundles.

—
(=)

@ Pulegge in acciaio zincato per rulli in legno.
Pulleys in galvanized steel for wooden rollers.
@ Scheiben aus verzinktem Stahl fur Holzrollen.
@ Poulies en acier galvanisé pour rouleaux en bois.

@ Poleas de acero galvanizado para rodillos de madera.

Size “- A C

Ref. Art. Gcm pcs/kg mm mm
314 ED1C020 20 20/ 86kg 200 30
315 ED1C022 22 20/ 98kg 220 30
316 ED1C024 24 20 /11,0kg 240 30
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*NB: Prodotto imballato con fasci a vista / Product packaged by sight bundles.
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PULEGGE, CASSETTE E CINTINI

Pulleys, covers and belts pulleys - Scheiben, Kastchen und Bandchen
Poulies, boites et courroies poulies - Poleas, cajas y cintas poleas.

@ Cassette in plastica per avvolgitori.
Plastic covers for winding reels.
@ Plastikkastchen fir Aufwickelvorrichtungen.

@ Boites en plastique pour enrouleurs.

@ Cajas de plastico para enrolladores.

Ref.

317
318
320

Size
Art. mt
EE1A016 5
EE1B018 8

EE1C018 12

d.f./h.d.

cm

16,5
18,5
18,5

T"

L[

pcs / kg
100/17,4 kg
50/12,1kg

60/16,6 kg

A B C
mm mm mm
170 180 45
205 205 45
230 200 45

finiture - finishes pag. 178

(1) Cintini in rotoli

(GB) Rolls of belt.

@ Bandchen auf Rollen.
@ Courroies en rouleaux.
@ Cintas en rollos.

Ref.

321
322
323

"
0 -

Art. mt/ kg

EF1A000 55/0,7 kg
EF1B000  7,5/13kg
EF1C000 50/1,2kg

AD

BE

22
22
22
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SUPPORTI, PLACCHE E CALOTTE

Supports, plates and covers - Trager, Platten und Kappen
Supports, plaqueset et calottes - Soportes, placas y tapas.

@ Supporti a sfera in acciaio zincato con zanca.
Round supports in galvanized steel with rod.
@ Kugeltréager aus verzinktem Stahl mit Klammer.

@ Supports a sphere en acier galvanisé avec patte.

@ Soportes de esfera de acero galvanizado con grapa.

@ A B C D ®

Ref.  Art. pcs / kg mm mm mm mm mm
324 EN1E000 50/5,1kg 25 120 0,8 45 13

@ Supporti a sfera in acciaio zincato senza zanca.
Round supports in galvanized steel without rod.
@ Kugeltrager aus verzinktem Stahl ohne Klammer.
@ Supports a sphére en acier galvanisé sans patte.

@ Soportes de esfera de acero galvanizado sin grapa.

16
[T SR
Ref.  Art. pcs / kg mm mm mm
325 EN1F000 50/28kg 45 46 13

@ Supporti a sfera in acciaio zincato per riduttori.

)>04—1

Round supports in galvanized steel for reducers.
@ Kugeltrager aus verzinktem Stahl fur Untersetzer.

@ Supports a sphére en acier galvanisé pour réducteurs. AN =
@ Soportes de esfera de acero galvanizado para reductores. U B J
1
A B
Ref. Art. mm mm
326 EN1G000 90 130
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SUPPORTI, PLACCHE E CALOTTE

Supports, plates and covers - Trager, Platten und Kappen
Supports, plaqueset et calottes - Soportes, placas y tapas.

@ Placche in acciaio inox per avvolgitori.

Stainless steel supports for winding reels. _—— S
@ Edelstahlplatten fiir Aufwickelvorrichtungen. -

@ Plaques en acier inox pour enrouleurs.

@ Placas de acero inox para enrolladores.

A B C @
Ref. Art. d.f./h.d. mm mm mm mm
490 EN1H014 14,5 177 72 145 6
327 EN1HO016 16,5 195 55 165 7
328 EN1HO18 18,5 215 55 185 7
329 EN1HO021 21,0 250 55 205 7

@ Placche semincasso.
Half-embedded plates.

@ Platten eingebetten werden.
@ Plaques a etre integrees.
@ Placas par ser incorporados.

A B C @
Ref. Art. d.f./h.d. mm mm mm mm
491 EN11016 16,5 195 40 165 4,5

@ Calotte in acciaio zincato.

%
Covers in galvanized steel. (%] [

@ Kappen aus verzinktem Stahl.

@ Calottes en acier galvanisé.

@ Tapas de acero galvanizado. A—=

LT Ae o
Ref. Art. pcs / kg mm mm mm
330 EN1LOO0  30/32kg 45 63 12

@ Calotta regolabile x rullo pvc .
Adjustable covers for pvc roller. i i
@ Kappe regulierbar fur pvc rolle. o - ! | B
@ Calotte reglable pour rouleaux en pvc. |
@ Tapa ajustable por rodillo in pvc.

L] As oo

Ref. Art. pcs / kg mm mm mm
492  EN1MO000 10/1,10kg 200 60 12
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GUIDACINGHIE

Belt guides - Riemenfiihrungen - Guide courroies - Desplazadores de Correa.

Ref.
336
338
339

@ Guidacinghie in acciaio con rullo normale.
Belt guides in steel with standard roller.
@ Riemenfiihrungen aus Stahl mit normaler Rolle.

@ Guide courroies et rouleaux.

Art.

EG1A000 Rullo ferro zincato/Galvanized iron roll

EG1B000 Rullo PVC zincato/Galvanized PVC roll
EG1B000 Rullo PVC bronzato/Bronzed PVC roll

@ Desplazadores de correa de acero con rodillo normal.

T"
L[
pcs / kg
80/4,5kg
80/2,3kg

80/22kg

cC o
mm mm
24 5
24 5
24 5

340
342
343

Ref.

@ Guidacinghie in acciaio con rullo trasversale.
Belt guides in steel with transverse roller.
@ Riemenfiihrung aus Stahl mit Querrolle.

@ Guide courroies en acier avec rouleau normal.

Art.

EG1C000 Rullo ferro zincato/Galvanized iron roll

EG1D000 Rullo PVC zincato/Galvanized PVC roll
EG1D000 Rullo PVC bronzato/Bronzed PVC roll

@ Desplazadores de correa de acero con rodillo transversal.

LT

pcs = kg
80/4,5kg
80/2,2kg

80/2,2kg

A B
mm mm
36 60
36 60
36 60

cC ©
mm mm
28 5
28 5
28 5
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TAPPI E RULLI

Plugs and rollers - Stopfen und Rollen
Bouchons et Acier galvanisé - Tapones y rodillos.

a2
@ Tappi di arresto in PVC completi di viti.
Plugs in PVC supplied with screws. a1 \
@ Anschlagstopfen aus PVC, komplett mit Schrauben.

@ Bouchons d’arrét en PVC avec vis. B
@ Tapones de retén de PVC con tornillos.

@ AE AG Al A B 91 92

Ref.  Art. box =pcs pcs/kg mm mm mm mm

344  EM1A003 100 1000/11,0 kg ' 27 23 5 13
345 EM1A004 100 1000/13,0 kg 38 23 5 13

AL BE

@ Rulli di rinvio “Tipo Normale” in acciaio zincato.
Return rollers model, “Normale” in galvanized steel.
@ Vorgelegerollen “Tipo Normale” aus verzinktem Stahl.
@ Rouleaux de renvoi “Type Normal” en acier galvanisé.

@ Rodillos de reenvio “Tipo Normal” de acero galvanizado.

@ A B CDF G @

Ref. Art. pcs / kg mm mm mm mm mm mm mm
346 EN1C0O00 60/38kg 40 90 40 28 5 10 5

finiture - finishes pag. 178

@ Rulli di rinvio “Tipo Export” in acciaio zincato.

Return rollers model, “Export” in galvanized steel.
@ Vorgelegerollen “Tipo Export” aus verzinktem Stahl.
@ Rouleaux de renvoi “Type Export” en acier galvanisé.

@ Rodillos de reenvio “Tipo Export” de acero galvanizado.

@ A B C D @

Ref.  Art. pcs / kg mm mm mm mm mm
347 EN1DO00 50/38kg 45 56 44 38 5
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GANCI

Hooks - Haken - Crochets - Ganchos.

@ Ganci fissi in acciaio tropicalizzato.
Rigid hooks in tropicalized steel.

@ Feste Haken aus tropenfestem Stahl.
@ Crochets fixes en acier tropicalisé.
@ Ganchos fijos de acero tropicalizado.

[T

Ref. Art. pcs / kg
348 EH1A000 300/2,1kg

A B C D
mm mm mm mm
47 22 15 4

@ Ganci mobili in acciaio tropicalizzato.
Mobile hooks in tropicalized steel.

@ Bewegliche Haken aus tropenfestem Stahl.
@ Crochets mobiles en acier tropicalisé.

@ Ganchos moviles de acero tropicalizado.

[T

Ref. Art. pcs / kg
349 EH1B000 300/2,1kg

A B C D
mm mm mm mm

556 22 55 12

@ Ganci in acciaio tropicalizzato con asola.
Hooks in tropicalized steel with eyelet.
@ Haken aus tropenfestem Stahl mit Ose.

@ Crochets en acier tropicalisé avec bride.

@ Ganchos de acero tropicalizado con tuerca.

[T

Ref. Art. pcs / kg
350 EH1CO000 300/1,5kg

A B C D
mm mm mm mm

25 38 4 28



@ Ganci in acciaio zincato per rulli a filo B.

Hooks in galvanized steel for countersunk rollers B.
Haken aus verzinktem Stahl fir Rollen mit B-Draht.
Crochets en acier galvanisé pour rouleaux a fil B.

Ganchos de acero galvanizado para rodillos a ras B.

[T

Ref. Art. pcs / kg
351  EH1D000 300/3,0kg

BOLIS
ITALIA

‘€\Y\\V\3 des'\@n,

GANCI

Hooks - Haken - Crochets - Ganchos.

A B C D
mm mm mm mm

29 35 26 5

@ Ganci in acciaio zincato per rulli con cava.
Hooks in galvanized steel for rollers with hole.
@ Haken aus verzinktem Stahl fir Rollen mit Nut.

® Crochets en acier galvanisé pour rouleaux avec rainure.

@ Ganchos de acero galvanizado para rodillos con ranura.

[T

Ref.  Art. pcs / kg
352 EH1E000 300/2,1kg

A B C D
mm mm mm mm

41 35 5 26
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GUIDE, TUBOLARI, FORCELLE E ANGOLI

Guides, tubes, forks and corners - Fithrungsschienen, R6hrchen, gabeln und Winkel
Guides, tubes, fourches, a angle - Rieles, tubos, horquillas y angulos.

C
—
1o P
= T

@ Guide per tapparelle in acciaio zincato, tagliate su misura.
Guides for roller blinds in galvanized steel, cut to size.
@ Fihrungsschienen fir Rollladen aus verzinktem Stahl, Zuschnitt nach Maf3.
® Guides pour volets roulants en acier galvanisé, coupés sur mesure.

@ Rieles para persianas de acero galvanizado, cortados a medida.

T
Spessore/Thickness “- A B C @
Ref. Art. mm pcs mm mm mm mm

353 EI1A 7/10 20 23 20 0,7 45
*NB: Prodotto imballato con fasci a vista / Product packaged by sight bundles.

@ Tubolari ottagonali in acciaio zincato. Misure disponibili: 2, 3 metri.
Octagonal tubes in galvanized steel. Available sizes: 2, 3 metres.
@ Achteckige Rdhrchen aus verzinktem Stahl. Verfligbare Abmessungen: 2, 3 Meter.
® Tubes octogonaux en acier galvanisé. Mesures disponibles: 2, 3 metres.

@ Tubos octogonales de acero galvanizado. Medidas disponibles: 2, 3 metros.

*

Spessore/Thickness “- A B

Ref. Art. mm pcs mm mm
354 EL1A 6/10 6 0,6 60

*NB: Prodotto imballato con fasci a vista / Product packaged by sight bundles.
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GUIDE, TUBOLARI, FORCELLE E ANGOLI

Guides, tubes, forks and corners - Fithrungsschienen, R6hrchen, gabeln und Winkel
Guides, tubes, fourches, a angle - Rieles, tubos, horquillas y angulos.

@ Forcelle in acciaio zincato per rulli in legno.
Forks in galvanized steel for wooden rollers.
Gabeln aus verzinktem Stahl fiir Holzrollen.

Fourches en acier galvanisé pour rouleaux en bois.

@ Horquillas de acero galvanizado para rodillos de madera.

(T AB c oo

Ref.  Art. pcs / kg mm mm mm mm
355 EN1A000 50/6,0kg 90 65 20 55

@ Angoli di arresto con gommino.
Corner stops with rubber plug.

@ Anschlagwinkel mit Gummistopfen.
@ Angles d’arrét avec caoutchouc.

@ Angulos de retén con gomita.

@ A B C ©

Ref. Art. pcs / kg mm mm mm mm
356 EN1B000 50/1,7kg 33 33 30 5
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Finiture metallizzate

Metallised finishes
Metallic-Fertigung
Finitions métallisées
Acabados metalizados

DC DE DB
Nero Cromo 2][7]
Black Chrome Blue

DL DN DM

Nero Bianco Nero
Ottone Ottone Cromo
Black/Brass White/Brass Black/Chrome
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Finiture goffrate

Embossed finishes
Gaufrierte Fertigung
Finitions gaufrées
Acabados gofrados

FA FB
Argento Bianco
Silver White

FC

Blu
Blue
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Finiture martellate / rustiche

Hammered / rustich finishes
Gehdmmert / Bauern Fertigung
Finitions martelées / rustiques
Acabados martillado / rusticos

LB

Nero

Martellato LD

Hammered Rame LC

e Martellato Oro

gz,r;,rzrered Martellato
Hammered Gold

LA
Argento LG LF Li
Martellato Nero Rustico Bronzo Rustico Ruggine Rustico
Hammered Silver Rustic Black Rustic Bronze Rustic Rust
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Finiture trasparenti su materiale plastico

Transparent finish on plastic
Transparente Fertigung auf Plastikmaterial
Finition transparentes sur matériel plastique
Acabados transparentes sobre material plastico

HB
Giallo

Yellow
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Finiture speciali su materiale plastico

Special finishes on plastic material
Sonderfertigung auf Plastikmaterial

Finitions spéciales sur matériel plastique
Acabados especiales sobre material plastico

BD

Noce
Walnut-wood

Cromo Ottone
Chrome Brass
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Finiture su vetro

Finishes on glass
Fertigung auf glas
Finitions sur verre
Acabados en cristal

HF

Trasparente
Trasparent

Vitra 8

HG

Sabbiato
Frosted

HC

Nero
Black

HL
Bianco

HI

Arancio
Orange

HE
Verde

Green

HB
Giallo

Yellow

HM

Marrone
Brown

HG HF

Nero Sabbiato Trasparente
Glossy Frosted Trasparent
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FINITURE - FINISHES

FINITURE STANDARD - STANDARD FINISHES

\

\_

(s

(-

AA AB AD AE AF
Argento Avorio Beige Bianco Blu
Silver Ivory Beige White Blue
AG AH Al AL AN AM
Frassino Giallo Marrone Nero Nocciola Ruggine
Ash Yellow Brown Black Hazel Rust
AP AQ AR AS AT AU
Rosa Rosso Rovere Verde Trasparente Fucsia
Pink Red Oak Green Trasparent Fuchsia
BD BE BF BG BH BM
Noce Grigio Ciliegio Zincato Bronzato Turchese
Walnut Grey Galvanized Bronze Turquoise
BN BP BQ BR BS ZA
Nichel Rame Testa di Moro Arancio Legno Naturale Ferro Naturale
Nichel Head of Moro Orange Natural wood Natural Iron
< * & '
CA cC CcDh CE CF

Legno Bianco/Argento
White Wood/Silver

Legno Naturale/Bianco
Natural Wood /White

Legno Naturale/Argento
Natural Wood/Silver

Legno Naturale/Rame
Natural Wood/Copper

@ ¢© e ¢

CG CH CL CM
Legno Tortora/Bianco Legno Tortora/Argento Legno Tortora/Rame Legno Grigio/Ruggine
Dove-Grey Wood/White Dove-Grey Wood/Silver ~ Dove-Grey Wood/Copper Grey Wood/Rust

Legno Bianco/Bianco
White Wood/White

Legno Bianco/Rame
White Wood/Copper

Legno Grigio/Nero
Grey Wood/Black

=
=
=
Q)
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FINITURE GOFFRATE - EMBOSSED FINISHES (pag. 165)

@ C ® O ® O

FA FB FC FD FE FF
Argento Bianco Blu Giallo Nero Rosso
Silver White Blue Yellow Black Red

FINITURE METALLIZZATE - METALLIZED FINISHES (pag. 164)

@ e & ¢

DB DC DE DF
Blu Nero Cromo Ottone
Blue Black Chrome Brass
\O v
DL DM DN DP
Nero/Ottone Nero/Cromo Bianco/Ottone Bianco/Cromo
Black/Brass Black/Chrome White/Brass White/Chrome

FINITURE MARTELLATE / RUSTICHE - HAMMERED / RUSTIC FINISHES (pag. 166)

LA LB LC LD LG

LF LI
Argento Martellato Nero Martellato Oro Martellato Rame Martellato Nero Rustico Bronzo Rustico Ruggine Rustico
Hammered Silver Hammered Black Hammered Gold Hammered Copper Rustic Black Rustic Bronze Rustic Rust

FINITURE SU VETRO - FINISHES ON GLASS (pag. 169)

e L e e ¢

HA HB HC HD HE HF
Blu Giallo Nero Rosso Verde Trasparente
Blue Yellow Black Red Green Transparent
HG HI HL HM OA

Sabbiato Arancio Bianco Marrone Specchio

Frosted Orange White Brown Mirror






181

HB ?T%Hls\ MERCHANDISING

‘Q\Y(\vvﬁ de‘;\tﬁn




o
=
=
3
S
T
=
S

BOLIS
ITALIA.

GB

{\ﬁin{j dQS'\CJn.

PACKAGING

Interlocutore ideale della politica Bolis Italia, il punto vendita al dettaglio € ora ancor piu valorizzato da un packaging appositamente studiato per le sue specifiche
esigenze. | pack creati da Bolis Italia, perfetti per qualsiasi espositore, spiegano il prodotto, lo proteggono, offrono suggerimenti per la migliore ambientazione,
agevolano la scelta da parte del consumatore. In alternativa i prodotti Bolis Italia sono anche disponibili in comodi blister per la migliore visualizzazione.

PACKAGING

The retail shop is the ideal interlocutor of the Bolis Italia policy; it has been more emphasized by a specifical packaging, studied for its own precise needs. The
Bolis Italia packagings, perfect for every advertising panel, interpret the product, offer suggestions for a better milieu, make the consumer’s choice easier. Bolis
Italia products are also available in practical blisters, for a better view.

PACKAGING

Der Einzelhandel, ideales Sprachrohr fur die Geschéaftspolitik von Bolis Italia, bekommt durch das nach den jeweiligen Erfordernissen speziell entworfene
Packaging eine kostbare Hilfe. Die von Bolis Italia erdachten, fir jeden Ausstellungsstander perfekt geeigneten Packs dienen zum Schutz des Produkts und
bieten Erlauterungen des Artikels sowie Hinweise fir seine guinstigste Unterbringung - sie erleichtern damit dem Verbraucher die Auswahl. Alternativ dazu sind
die Produkte von Bolis Italia auch in bequemen Blister-Verpackungen erhaltlich, mit denen eine bessere Sichtbarkeit gewahrleistet ist.

PACKAGING

Le magasin au détail, qui est I'interlocuteur idéal de la politique de Bolis Italia, est mis encore plus en valeur grace a un conditionnement étudié en détail pour
ses propres exigences.Les conditionnements crées par Bolis Italia, parfaits pour tous les panneaux pubblicitaires, expliquent le produit, offrent des conseils pour
un meilleur milieu, facilitent les choix du consommateur. Les produits Bolis Italia sont aussi disponibles en commodes blisters pour une meilleure vue.

PACKAGING

Interlocutor ideal de la politica Bolis Italia, el punto de venta al por menor, se ha valorizado aun mas gracias a un packaging estudiado especialmente para
sus exigencias especificas. Los packs creados por Bolis Italia, perfectos para cualquier expositor, explican el producto, lo protegen, ofrecen sugerencias para
ambientarlo bien, facilitan la eleccion por parte del consumidor. Como alternativa, los productos Bolis Italia estan también disponibles en comodos blisters
(burbujas) para una visualizaciéon mejor.

Box Cartoncino Fascetta Scatola master
Small carton Carton strip Master carton box
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Blister Blister a doppia chiusura Blister in termoretraibile Blister in termoretraibile EXCLUSIVE LINE
Skinpack Double closing blister Thermo-retractable plastic film Thermo-retractable plastic film
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STUDIO LAYOUT PERSONALIZZATO PER IL PUNTO VENDITA

Bolis Italia ha studiato e realizzato soluzioni espositive (espositori standard o personalizzati a seconda delle singole esigenze), supporti pubblicitari, attivita’
promozionali, che permettono al punto vendita di consigliare gli acquisti, di migliorare la vendita e di organizzare al meglio il suo spazio espositivo. Attraverso
queste strategie di marketing, il punto vendita e’ in grado di promuovere i prodotti e veicolare, in modo dinamico, le scelte del consumatore finale, fidelizzandolo
e soddisfacendone i bisogni e gli obiettivi.

CUSTOM LAYOUT PROJECT FOR THE RETAIL SHOP

Bolis Italia studied and realized display solutions (standard displays or personalized displays, specifically studied for each single need), advertising supports,
promotional activities, that allow the retail shop to suggest the purchasings, to ameliorate the sale and to organize, in the best possible way, its own space.
Through these marketing strategies, the retail shop is able to promote the products and suggest, in a dynamic way, the final customer choices, having loyalty
from his part, and satisfying his needs and targets.

DESIGN BENUTZERDEFINIERTES FUR DEN HANDLER

Bolis Italia hat Ausstellungslésungen (standardisierte oder angepasste Aussteller, nach Bedarf), Werbestander und Werbeaktionen entwickelt und realisiert,
mit denen die Handler den Kunden Empfehlungen geben kdénnen, den Verkauf férdern und ihren Ausstellungsraum optimal nutzen kénnen. Mit diesen
Marketingstrategien kann der Handler den Verkauf der Produkte fordern, und die Auswahl des Endkunden aktiv lenken, indem dieser gebunden und die
Winsche und Ziele erfiillt werden.

CONCEPTION LAYOUT PERSONNALISE POUR LE MAGASIN AU DETAIL

Bolis Italia a étudié et réalisé solutions expositives (panneaux expositifs standard ou panneaux expositifs personnalisés selon les différentes exigences), supports
pubblicitaires, activités de promotion, qui permettent au magasin au détail de conseiller les achats, d’'améliorer la vente et de réorganiser au mieux son espace
expositif. A travers ces stratégies de marketing, le magasin au détail est capable de promouvoir les produits et véhiculer, en maniére dynamique, les choix du
client, en le fidélisant et en lui satisfaisant les besoins et les objectifs.

DISENO LAYOUT PERSONALIZADO PARA EL PUNTO DE VENTA

Bolis Italia ha estudiado y realizado soluciones de exposicion (exposiciones estandares o personalizados segun las exigencias de cada uno), soportes publicitarios,
actividades promocionales, que permiten al punto de venta aconsejar las compras, mejorar la venta y organizar al maximo su espacio de exposicion. A través
de estas estrategias de marketing, el punto de venta es capaz de promover los productos y vehicular, de manera dinamica, las elecciones del consumidor final,
fidelizandolo y satisfaciendo las necesidades y objetivos.
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ESEMPI DI PROGETTAZIONE DI LAYOUT ESPOSITIVI/ EXAMPLES OF PROJECT OF EXHIBITION LAYOUTS
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PROGRAMMA REGGIMENSOLE / SHELF-BRACKETS PROGRAM

PROGRAMMA CREMAGLIERE PROGRAMMA ACCESSORI PER TAPPARELLE PROGRAMMA RIPIANI / REGGIMENSOLE
UPRIGHTS PROGRAM ACCESSORIES FOR ROLLER BLINDS PROGRAM SHELVES / SHELF-BRACKETS PROGRAM
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PROGRAMMA RIPIANI PROGRAMMA RIPIANI PROGRAMMA APPENDINI
IN VETRO TEMPERATO 6 MM (VITRA 6) IN VETRO TERMOFORMATO 8 MM (VITRA 8) CLOTHES HANGERS PROGRAM
TEMPERED GLASS SHELVES 6 MM THERMOFORMED GLASS SHELVES 8 MM
(VITRA 6) PROGRAM (VITRA 8) PROGRAM

LLLELELL e B ] BooEm
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PROGRAMMA PROFILATI mm 500 x 1600 x 500
PROFILES PROGRAM
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ESEMPI DI ESPOSITORI FORNITI SU RICHIESTA

Reggimensole

Reggimensole

i

B

Reggimensole

| EXAMPLES OF DISPLAYS SUPPLIED ON REQUEST

Reggimensole

Reggimensole

Shelf brackets Shelf brackets Shelf brackets Shelf brackets Shelf brackets
mm 630 x 2100 x 500 mm 630 x 2100 x 500 mm 630 x 2100 x 500 mm 630 x 2100 x 500 mm 630 x 2100 x 500
- PALLADIO - PINOCCHIO - REGGIPIANI - BELLUCCI - PESCETTO
- TOSCANIA - LEONARDO -LUNA - PALLADIO - PIEGHEVOLE
- OBELIX - BOOMERANG - BELLUCCI -LUNA - SCOMPARSA FERRO
- SERENISSIMA - ONE - PINOCCHIO - EUROPA
- FERMALIBRO - GONDOLA -IPPO
- BUBU
- MOLLY
- SuUsYy
-DUDY
- CARTOON

Crowner Ganci
Crowner for hooks

PallBox standard
Standard PallBox

PROGRAMMA FERMAPORTA
DOOR STOPPERS PROGRAM

Espositore tipo f “automatico*
“ Automatico “
Roller blind locks display

Crowner Reggimensole
Crowner for shelf - brackets
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Ganci
Hooks
mm 950 x 2300 x 560
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o Innova Design

Pannello Pubblicitario / Advertising Panel mm 1000 x 390
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6 Shelving Design
Pannello Pubblicitario / Advertising Panel mm 1000 x 390

Vitra 8 mm 68 pcs
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Vitra 6 mm 140 pcs

mm 650 x 1950 x 570
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9 Opera Design

Pannello Pubblicitario / Advertising Panel mm 1000 x 390
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Pannello Pubblicitario / Advertising Panel mm 1000 x 390

BOLIS
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Pannello Pubblicitario / Advertising Panel mm 1000 x 390
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Switzerland

Sondrio

Italy

Lugano

Lecco

€‘n<w3 design.
AIRUNO
Bergamo

Calco
[ )T( Orio al Serio

Varese Como

'&‘* Malpensa

A’Torino A4

Ogni prodotto Bolis Italia viene, prima di essere posto sul mercato, meticolosamente testato al fine di stabilirne la corretta capacita di carico e di resistenza.
Importante: Le portate espresse nelle tabelle del presente catalogo sono sempre riferite a prodotti correttamente installati a regola d'arte. Si declina ogni
responsabilita per un utilizzo non corretto dei nostri prodotti.

Before being marketed, each Bolis Italia product is meticulously tested in order to establish its correct loading capacity and resistance. Important: The loads
shown in the tables of this catalogue always refer to correctly installed and adjusted products. We refuse all responsibility for the incorrect use of our products.

®

Jedes Produkt von Bolis Italia wird, bevor es auf den Markt kommt, sorgfaltig auf korrekte Belastbarkeit und Widerstandsfahigkeit gepruft. Wichtig: Die in der
Tabelle des vorliegenden Katalogs angegebenen Werte fiir das Fassungsvermdgen beziehen sich auf in jeder Hinsicht ordnungsgeman installierte Produkte.
Bei einer nicht korrekten Benutzung unserer Produkte dbernehmen wir keinerlei Haftung.

®

Avant d'étre mis sur le marché, tous les produits Bolis Italie sont méticuleusement testés afin d'en vérifier la capacité de charge et la résistance. Important; Les
capacités de charge exprimées dans les tableaux de ce catalogue font toujours référence a des produits installés selon les régles de I'art. Bolis ltalie décline
toute responsabilité en cas d'utilisation incorrecte de nos produits.

®

Antes de ofrecerse en el mercado, cada producto Bolis Italia se somete a meticulosas pruebas a fin de establecer la correcta capacidad de carga y resisten-
cia. Importante: Las capacidades expresadas en las tablas del presente catalogo se refieren siempre a productos correctamente instalados. El fabricante no
asume responsabilidad alguna por el uso incorrecto de los productos.
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